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Safe Label System®
Drug Labeling Solution

EN - English

Documentation Notice

This document is part of the EU MDR requirements. The Codonics Safe Label System® Product is a
Class | medical devices intended for use by Healthcare Professionals. Product packaging and labeling,
including Graphic User Interface (GUI) for operation are offered in English and meet MDR, Annex I,
Chapter lll, 23.4, taking account the training and the knowledge of the potential user.

Web information, Key Specifications, Intended Use, User Manual Appendices, Quick Start Guide and
Setup IFU (Instructions for use) are available in basic translation for Member State Languages. Primary
IFU are available in English.

Codonics Products are Class | products intended for use by Healthcare Professionals.

Products packaging and labeling, including Graphic User Interface (GUI) for operation are
Offered in English and meet MDR, Annex I, Chapter Ill, 23.4, taking account the training and the
knowledge of the potential user.

*Web information, Key Specifications, Intended Use, User manual Appendix, Quick Start Guide & Setup
IFU are available in simple translation Member State Languages; primary IFU are available in English

Overview:

Codonics Safe Label System SLS 550i Point of Care Station (PCS) is the standard of care in the world's leading hospitals.
An award-winning FDA Class Il medical device, the system improves the safety and accuracy of medication
management and labeling compliance anywhere medications are prepared. In the OR, SLS integrates with anesthesia
medication carts to electronically identify the drug in hand. Visual and audible confirmation based on the NDC of the
vial/ampoule provides clinicians with a real-time safety check that acts as a second set of eyes, helping to eliminate the
most prevalent medication errors. On demand, SLS produces a ready-to-apply TJC-compliant label that includes a
barcode that captures the NDC from the parenteral vial for infegration at administration with Epic and Cerner. When
used in conjunction with Codonics SLS-WAVE, this process electronically documents the patient record ‘hands-free’ to
improve charge capture, biling accuracy and 340B compliance, creating standardization and

enabling BCMA in the OR.

Safe Label System:
Integrates with existing workflows, adding TJC compliance and pharmacy oversight at every location where on-demand
medications are prepared, such as the OR, ICU, PACU, patient floors and pharmacy

Provides clinicians with electronic medication safety checks while increasing productivity



Allows hospital-approved drugs, diluents, concentrations, and total dose/total volume preparations to be integrated
with worldwide recognized best practices and international standards in a formulary managed by pharmacy and
available at the fingertips of anyone

preparing medications

Captures the exact NDC of the parenteral vial and carries it to the prepared label to provide 100% accurate
documentation for charge capture and 340B accountability

Can be managed remotely including software updates and provides status feedback to specified users via the
Administration Tool and Email Notifier (optional)

When used in conjunction with SLS-WAVE, the complete solution enables ‘hands-free’ integration with Epic and Cerner
fo maximize revenue, improve patient outcomes and clinician workflow by reducing manual clicks

Improve Patient Safety

Errors in preparation and selection as well as documentation inaccuracies occur for a number of reasons. Multiple
distractions, poor handwriting and look-alike /sound-alike drugs greatly contribute to the potential for medication errors.
SLS embraces the call to improve patient and medication safety by:

Reduces the most common drug errors made during the selection, preparation and administration of injectable and
infravenous medications in the OR, including vial/ampoule swaps, mislabeling/illegible labeling, syringe swaps and
expired syringes

Meets the ISMP and APSF recommendations that every anesthetizing location should have a mechanism to identify
medications before drawing them up or administering them (barcode reader)

Automatically presents clinicians with visual and audible confirmations of each drug and concentration, incorporating
electronic safety checks to remove the element of human error

Specifications

System: Integrated touch screen computer, 2D barcode scanner, color ink jet printer, audio feedback and network
capable

(Ethernet standard, Wi-Fi opfional)

Power: Universal Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Dimensions: 10.43 " (26.5 cm) W, 15.67" (39.8 cm) D, 16.50 * (41.9 cm) H
Weight: 14.5 Ibs. (6.6kg)

Regulatory: Full medical device compliance including Class 2 FDA and Class | MDR 2017/745/EU (CE), GMP/QSR, ISO
13485:

2016/NS-EN ISO 13485:2016, Electrical Safety IEC 60601-1 Ed. 3.1 and EMC/EMI: FCC Class A and IEC 60601-1-2: Ed. 4 for
Professional Healthcare Facilities

Readable Barcodes: Code 128, GS1-128, Data Matrix, UPC-A, UPC-E, EAN-13, EAN-8,
GS1 DataBar Family, Interleaved 2 of 5, ITF-14, Code 39, Code 32,
ISBT 128, QR Code

Writable Barcodes: Data Matrix, EAN-13/UPC-A



Exact NDC matching vial to syringe

Captures NDC of parenteral vial, providing 100% accurate decumentation
for charge capture and the exact NDC for 3408 accountability
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Prints full-color labels that comply with The Joint
Commission NPSG.03.04.01% and meet the intent
of 150 26825, ASTM 4774 Standards & ASA Guidelines

*Prints diwent and dilution if required

when integroted with EMRB/ADC

Barcode for EHRSAIMS infegration



SLS User Manual

Preface

Conventions Used in This Manual

Bulleted Lists
Bullets are used to display a list of nonprocedural items. For example:
The following events trigger a synchronization of SLS data to that stored on the
SmartDrive:
Automatically every 15 minutes
Formulary updates

Numbered Steps

. ?'_F 3
The~ == icon indicates the beginning of a procedure. The steps in a procedure are

numbered. For example:

Open the front cover.

Press the Ink button.
Notes
Notes contain additional information related to a topic or procedure. For example:
NOTE: The system will ensure that a test print is performed at least once a day.
Cautions and Warnings
Cautions alert you to actions or situations that could cause harm to equipment or data.
For example:
Warnings alert you to actions or situations that could result in personal injury. For

example:

Important Information and Filenames
Bold type is used for emphasis, user interface object names, and paths or filenames.

For example:
The Barcode Scanner scans drug container barcodes for identity and verification.
Use the controls to correct the date and time, then press the OK button.



Purpose and Scope

Refer to this User’s Manual for procedures on how to perform Safe Label System (SLS)
user operations, including:

Setting up the hardware and software

Performing basic functions such as logging in and out, and configuring some

System settings (for example, sound volume, brightness)

Printing and confirming syringe labels

Checking drug syringes by scanning their barcodes

Maintaining the system

Monitoring system status and troubleshooting common problems

Product Information

For technical assistance with SLS Point of Care Station, call Codonics Technical

Support at the following number:
Phone: +1 440.243.1198
Toll Free: 800.444.1198 (USA only)

Technical Support is available 24/7/365. Technical Support is also available online via

email and the Codonics web site:

Email: support@codonics.com
Web Sites: www.codonics.com

General product information can also be requested by sending email to:
Email: info@codonics.com
Please include your postal mailing address and telephone number in the email message.

Basic product information is returned via email unless otherwise requested.

Warnings and Limitations of Use

Location of Safety and Compliance Labels
Codonics is in compliance with various regulations.

The SLS PCS safety and compliance label, shown below, is located on the bottom of the device
(shown on the following page).
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Safetyand compliance
label location

SLS PCS safety and compliance label, on bottom of device

Voltage Warning

The exclamation point within a triangle is intended to alert the user to the presence of
important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying this device.

AN

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. REMOVAL OF LABELS,
COVERS, OR ENCASEMENT FASTENERS MAY VOID THE WARRANTY.

THIS APPARATUS MUST BE ELECTRICALLY GROUNDED.

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS DEVICE TO RAIN OR
MOISTURE.

EQUIPMENT IS NOT TO BE USED AS A COMPONENT OF A LIFE SUPPORT SYSTEM.



Life support devices or systems are devices or systems that support or sustain life, and
whose failure to perform can be reasonably expected to result in a significant injury or
death to a person. A critical component is any component of a life support device or
system whose failure to perform can be reasonably expected to cause the failure of the
life support device or system, or to affect its safety or effectiveness.

Laser Warning

WARNING This device emits CDRH/IEC Class 2 laser and IEC Class 1M light. Do not stare
into beam.

Serial Number, Configuration, Date Code, and Modification
Codes

The serial number label is placed onto the safety and compliance label.
The serial number label includes the following information:
The serial number (SN), which uniquely identifies the unit.
The configuration number (CN), which details the build configuration.
The modifications codes, which are to the right of the CN number and are a
series of 20 numbers. When any of these numbers are blocked out, that identifies a
modification that was made to the unit.

Serial number

4 I
S
XXXOOOXXE o
cN | A
XXOO0(XX oy a)
/ -
cenfguraton Modiicatin

Serial num ber label

Potential for Radio Frequency Interference on Device Operation

Both portable and mobile RF communications equipment can affect medical electrical
equipment, including SLS PCS. SLS PCS is intended for use in the electromagnetic
environment specified in the guidance and manufacturer’s declaration section.



Potential for Radio and Television Interference

SLS PCS generates and uses radio frequency energy, and if not installed and used
properly, that is, in strict accordance with the manufacturer’s instructions, may cause
interference to radio and television reception. It has been type tested and found to
comply with Class A emission limits for a computing device in accordance with the
specifications in Subpart J of Part 15 of FCC Rules, which are designed to provide
reasonable protection against such interference when operating in a commercial
environment. SLS PCS is not intended for use in a residential Class A environment.
SLS PCS requires a medical power/ground. If your SLS does cause interference to radio or
television reception, you are encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient the receiving antenna

Relocate SLS PCS with respect to the receiver

If necessary, you should consult Codonics Technical Support or an experienced
radio/television technician for additional suggestions. You may find the following booklet
prepared by the Federal Communications Commission helpful: How to Identify and Resolve
Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from the U.S. Government Printing
Office, Washington, D.C. 20402, Stock No. 004-000-00345-4.

This product is in conformity with the protection requirements of EC Council directive

MDR 2017/745/EU(CE) on the approximation of the laws of the Member States relating to
medical devices. This product satisfies the Class A limits of IEC 60601-1-2 for Professional
Healthcare Facilities and CISPR 11. A declaration of conformity with the requirements of the
Directive has been signed by a Codonics vice president.

Guidance Regarding Electromagnetic Emissions and Immunity

Suitable environments are as follows:
SLS550i is intended for use in hospital and clinical environments including operating
rooms and the perioperative environment.
SLS550i has not been evaluated for use near HF surgical equipment. If use near HF
surgical equipment is desired, the user is responsible for verifying proper operation
of the SLS550i. If SLS550i does not perform correctly in this environment, move the
SLS550i farther from the source of the electromagnetic disturbance.
SLS550i has not been evaluated for use in emergency medical vehicles or in residential
applications.



NOTE: The radio frequency emissions characteristics of this equipment make it suitable for use
in industrial areas and hospitals (CISPR 11 class A). If it is used in a residential environment (for
which CISPR 11 class B is normally required) this equipment might not offer adequate
protection to radio-frequency communication services. The user might need to take mitigation
measures, such as relocating or re-orienting the equipment.

As a support device, SLS550i does not provide essential performance.

WARNING Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be
avoided because it could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment
and the other equipment should be observed to verify that they are operating normally.

WARNING Use of accessories, transducers and cables other than those specified or provided by
the manufacturer of this equipment could result in increased electromagnetic emissions or
decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation.

WARNING Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables
and external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the
SLS550i, its cables, or accessories. Otherwise, degradation of the performance of this equipment
could result.

Electromagnetic Emissions Standards and Test Level

Test/Standard Compliance

RF Emissions Group 1. Class A
CISPR 14

RF Emissicns Class A

FCC Part 15

Conductad Emissions Group 1. Clags A
CISPR 11

Harmaonic Distertion Class A

[EC 61000-3-2

Voltage Fluctuations and Flicker Complies

[EC 61000-3-3



Electromagnetic Immunity Standards and Test Levels

Electrestatic Discharge +-8 KV contact

[EC 61000-4-2 +-2 KV, +4 kN, +-8 KV, +-15 kY air
Radiated RF Immunity IVim

|[EC 61000-4-3 80 MHz — 2.7 GHz

80% AM at 1 kHz

Proximity fields from RF Complies
wirelags aquipment

[EC 61000-4-3

Test/Standard Compliance
Elsctrical Fast Transient/Burst  AC Port: £ 2 kV, 100 kHz repatition fraquancy

EC 61000-4-4 SIP/S0OP Ports: + 1 kW, 100 kHz repetition frequancy
Surge Line-to-Line: £ 0.5 kW, £1.0 kY

[EC 61000-4-5 Line-to-Ground: £ 0.5 KV, £ 1.0V, £2.0 kV
Conducted Immunity A Port and SIP/SOPs:

[EC E1000-4-6 3V, 0.15 MHz — 80 MHz

&Y, inI5SM bands between 0.15 MHz and 20 MHz
80% AM at1 kHz

Magnetic Fiald Immunity 30 Adm, 50 Hz or 60 Hz

EC 61000-4-8

Voltage Dips 0% UT, 0.5 cycle at O°, 45°, 90°, 135°, 1807, 2257, 270F and 2157
EC 61000-4-11 0% UT, 1 cycle AND T70% LT, 25/30 cycles, Single phase: at (7
Voltage Interruptions 0% UT, 250/300 cycle

EC 61000-4-11

Safety Precautions

¢ Never connect the device’s external power supply to any outlet or power supply that has a
voltage or frequency different than that specified (100 — 240 VAC, 50/60 Hz). Use only the
external power supply provided with the device (Codonics part Number SLS-PS).

e When replacing the device, always power it down (refer to “Powering Off the System”) and
disconnect the AC power cord prior to servicing it.

e Damage to a power cord is a fire and shock hazard. When unplugging a power cord, hold it
by the plug only and remove the plug carefully.

o If apower cord or external power supply needs to be replaced, replace it only with another
Codonics power cord or Codonics external power supply. Alternatively, replace it with a
power cord or external power supply manufactured specifically for your power
configuration.



o |If the device is smoking or making unusual sounds, power off and unplug the device
immediately.

e Do not insert foreign objects of any kind into the device; doing so can constitute a safety
hazard and cause extensive damage.

¢ Do not place any liquid containers on the device. If, for some reason, liquid seeps into the
device, power off the device and unplug the power cord from the source outlet. If used
without taking corrective measures, the device may be damaged.

¢ Do not expose the device to flammable gases in concentrations high enough to cause fire
or explosion.

Location Precautions

e The operating ambient temperature range of SLS PCS is 15-30°C (59-86°F), with a relative
humidity of 20%-80%.

e If SLS PCSis moved quickly from an extremely cold location to a warmer one,
condensation is likely to form. Do not use SLS PCS if condensation has formed.

e Wait until the condensation has evaporated. You can speed up the evaporation time by
moving SLS PCS to a dryer location.

e Do not place SLS PCS in alocation with high humidity or high dust. Airborne dirt particles
can cause print quality problems. Avoid placing SLS PCS in locations where ventilation
ducts, open doors, or frequent passers-by might expose SLS PCS and labels to high levels
of debris.

e Do not locate SLS PCS in hot-springs areas where hydrogen sulfide and acidic ions are
likely to be generated.

e Do not locate SLS PCS where there are oily fumes and vapors.

e Do not locate SLS PCS in direct sunlight.

e Do not locate SLS PCS near sources of high RF energy.

e Do not locate SLS PCS where it might be subject to jarring or vibrations, such as a table or
desk in a high-traffic area. Jarring and vibrations can affect the print quality of labels.

e If using a VESA mount to mount the device on a wall, stand, or anesthesia supply cart,
refer to the VESA Mounting Interface Standard (MIS), available at www.vesa.org, for proper
location and installation information.

Cleaning Precautions

To avoid damage to the device, observe the following general precautions for cleaning
the device:

e Apply the cleaner to a clean, lint-free cloth first and then clean the device.

e Liquid applied directly to the device could possibly leak inside the device and cause
damage. Use extra caution when cleaning around the vents on the back of the
touchscreen and speaker.

e Allow the device to completely dry before operating it again.

e Many plastic components are used in SLS PCS construction. Coat flecking and
deformation is likely to occur if the device is wiped with chemical dusters, benzene,
thinners, insecticides, or other solvents. Rubber and PVC materials left in contact with



SLS PCS for extended periods of time will cause damage. Never use petroleum-based
solutions or abrasive cleansers.

e Never use abrasive material.

o Always dilute cleaning agents according to the manufacturer’s instructions, or use the
lowest possible concentration.

e Do not allow the cleaning agent to remain on the device surfaces. Wipe it off immediately
with a lint-free cloth moistened with water.

For cleaning instructions, refer to “Cleaning the Enclosure”.

It is recommended that you disinfect the product only when necessary as determined by your
hospital’s policy, to avoid long-term damage to the product.

The device must be cleaned first, as described in “Cleaning the Enclosure”, before using a
general disinfecting agent.

Cleaning the Enclosure

WARNING Always power off the system before cleaning. An electrical shock could occur if the
system is powered on and liquid is spilled into it.

To clean the system’s enclosure, use a clean, lint-free cloth moistened with either
warm water and mild soap, a diluted non-caustic detergent, or one of the following
approved cleaning agents:

Ammonia: Dilution of Ammonia <3%

Alcohol: Ethanol 70%, Isopropanol 70%.

e Over time, ink overspray might gather at the base of the device. The device uses a vacuum
system to gather most of this ink on a series of saturation pads.

e Eventually, these pads might need to be replaced. Contact Codonics Technical Support to
determine if pad replacement is necessary.

o If ink has gotten onto the system’s enclosure, it can be cleaned with an ammonia based
window cleaner and a lint-free cloth.

¢ If scanning barcodes is inconsistent or the device is having difficulty scanning, clean the
scanner’s glass window.

Disinfecting the Enclosure

Recommended disinfecting agents include:
1 part household bleach and 5 parts water solution
A-456-N



Virex Il 256
PDI Sani-Cloth®

WARNING Codonics makes no claims regarding the efficacy of the listed chemicals or methods as
a means of controlling infection. Consult your hospital’s infection control officer or
epidemiologist.

Disinfecting Precautions

To avoid damage to the device, observe the following general precautions for disinfecting the
device:
e Do not use Povodine, Sagrotan, or Mucocit disinfecting agents or strong solvents (for
example, acetone).
e Do not use any disinfecting agents that corrode or damage polycarbonate.

Media Precautions

e Unwanted labels should be destroyed or disposed of to ensure that improper labels are
not used.

e Only use Codonics ink cartridges and labels to ensure proper operation of the device and
proper labeling of syringes. Using unapproved ink cartridges and labels could lead to
unacceptable results, including poor print quality and poor label adhesion to syringes.

e Damage from unapproved ink or labels will void the warranty.

e Never refill ink cartridges, as this can result in incorrect color usage.

Disposal Requirements

Disposal of this product and consumables shall be in accordance with all applicable laws and
regulations in effect at the locality at the time of disposal. For additional information, refer
Hazardous Material Information.

European Disposal Requirements

Codonics imagers and electronic accessory devices are not to be discarded or recycled;
rather they are to be returned to the manufacturer. Contact Codonics directly or by the
link provided for the latest information concerning:

Identification of the country-specific Importer/Distributor/Producer

Product return and treatment of our electronic products

Manufacturer: Codonics Inc.

17991 Englewood Drive
Middleburg Heights, OH 44130 USA
Phone: +1 440.243.1198

Fax: +1 440.243.1334

E-mail: WEEE@codonics.com



www.codonics.com

Codonics electronic products and accessories bearing the following symbol are subject to
European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/EC,
amended by Directive 2003/108/EC. The EN 50419 symbol indicates separate collection and
return required.

EN 50419 symbol

Indications for Use

Device Description

Drug preparation and administration in the perioperative environment are integral

aspects of anesthesiologist’s patient care responsibilities. The Codonics Safe Label System (SLS)
is a simple, integrated system utilizing a barcode scanner to read and confirm drug identity
from FDA NDC (National Drug Code) and other drug ID Barcodes from drug containers and
automatically print labels for prepared drugs and other items in use on patients during surgical
procedures. The labels are compliant with national regulations focused on improving
medication safety in the perioperative environment.

The software components provide functions for scanning container barcodes; creating,
reviewing, and approving the hospital-managed promotion of a formulary database;

displaying on-screen and audibly confirming drug type; and printing ISO, ASTM, and TJC (The
Joint Commission) content- and color-compliant labels with 1D and/or 2D barcodes. The system
reads drug container barcodes and produces water resistant, color labels. The system can be
integrated to function with an Anesthesia Information Management System (AIMS) workflow to
provide real-time documentation of drug administration when the syringe 1D or 2D barcode is
read. The system can be accessed and managed via a network (Ethernet or Wi-Fi).

Device Characteristics

The use of drug class specific pattern and color per ASTM D4774 and ISO 28625
Specifications for User Applied Drug Labels in Anesthesiology is configurable by site and
dataset. Formularies (datasets) are uniquely named configurations that may differ in drugs,
colors, dilutions, and comments to accommodate different practices within a



single site or hospital (for example, pediatric versus cardiac).

Additional uses include producing labels for IVs and other artifacts used during a surgical
procedure.

The Codonics SLS is generally placed in, however not limited to, the perioperative
environment to identify syringes prepared for anesthesiology use during surgery.

Typical users of this system are trained professionals, including but not limited to
physicians, nurses, and technicians.

The major characteristics and functions of the family of devices include:

e Scanning the drug container barcode directly from a vial or other type of container

e Decoding the manufacturer-issued barcode into the required FDA National Drug Code
(NDC) or Unique Drug Identifier (UDI) number

e Referring the NDC/UDI number to a site-managed formulary lookup database

e Providing audio and ISO-compliant visual “readback” of the drug name

¢ Providing an alert if the drug container is listed as “recalled/obsolete” in the site’s
formulary

e Printing an easy-to-read, water resistant ISO 26825 compliant color label meeting The
Joint Commission medication management standards and the American Society of
Anesthesiologists guidelines for labeling

e Providing the basic information by which the printed label barcode can be read to
document medication administration in an AIMS

e Printing labels with insertion and expiration date and time for IV lines

Device Indications for Use Statement: Prescription Use Device

The Codonics SLS PCS device and SLS software provides a simple computer-based barcode
scanning and printing system to automatically verify drug identity from NDC and other drug
container UDI barcodes, and to print labels for prepared drugs and other items in use on
patients during surgical procedures.

The Codonics SLS PCS is generally placed in, however not limited to, the perioperative
environment to identify syringes prepared for anesthesiology use during surgery. Additional
uses include producing labels for IVs and other artifacts used during a surgical procedure. SLS
PCS can also be used to print “non-surgical environment” color and text labels as required.
Typical users of this system are trained professionals, including but not limited to physicians,
nurses, and technicians.

CAUTION Federal law restricts this device to be sold for use by or on the order of a physician.

Hazardous Material Information



Materials of Construction

Codonics has set very stringent standards for evaluating products to ensure the marketing of
regulatory compliant products worldwide.

We do not intentionally add, nor are we aware, that the products or packaging contain the
following materials:

e Mercury, except as used in lamp applications (for example, scanning lamps, backlit LCDs).

e Cadmium, except as used as thick film inks on printed circuit boards.

e Hexavalent Chromium, except as used as thick film inks on printed circuit boards, as
chromate conversion coatings on metal surfaces, and as a photoresist on glass panels of
cathode ray tubes.

e Polybrominated diphenyl ethers and polybrominated biphenyls.

e Bioavailable arsenic (small amounts of arsenic used in glass, LEDs, and semiconductors
are not considered to be bioavailable).

e Bioavailable crystalline silica (small amounts of crystalline silica are used in Certain
paints, coatings, and filler materials).

e Polychlorinated biphenyls (PCBs).

e Asbestos.

e Organic tin (not used in tin lead solder applications).

e Ozone-depleting substances such as chlorofluorocarbons, methyl chloroform, and carbon
tetrachloride.

Manufacturing

During manufacturing operations that produce Codonics products (including packaging), no
ozone depleting substances (such as chlorofluorocarbons, methyl chloroform, and carbon
tetrachloride) are used.

Specifications

System: Integrated capacitive touch screen computer, 2D barcode scanner, color ink jet printer, audio feedback, and
provision for a network interface

Ink Cartridges: One color cartridge (CMY)

SmartDrive: USB flash drive for storing configuration data, formulary database, log files

Readable Barcodes: GS1 DataBar Limited (RSS Limited), GS1 DataBar Stacked (RSS-14 Stacked), GS1-128,
UPC-A, Data Matrix, Code 128, Code 128 barcodes with GS1-128, Code 39, Code 32,

IFT-14, Interleaved 2 of 5, EAN-8, EAN-13

Writable Barcodes: Data Matrix

Network Interfaces: Ethernet (RJ-45), included standard

Wi-Fi (USB-2 adapter), optional, available from Codonics

Network Speeds: Ethernet, full duplex 100 Base-T only

Wi-Fi, 802.11 b/g/n (2.4 GHz) and 802.11 a/n/ac (5.0 GHz)

Network Protocols: SSH (Secure Shell) and SCP (Secure Copy)

Used to access SLS PCS from Codonics-authorized applications

Dimensions: Height: 16.5 in. (41.9 cm)



Width: 10.43 in. (26.5 cm)
Depth: 15.67 in. (39.8 cm)
Weight: 14.5 Ibs (6.6 kg)

Power: Universal Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Environmental: Operating:

Temperature: 15-30°C (59—-86°F)

Humidity: 20%-80% noncondensing

Shipping and Storage:

Altitude: Sea Level to 5790 m

Temperature (Hardware): -22.2-51°C (-8—123.8°F)

Temperature (Ink Cartridge and Label Media): 1-43°C (34-110°F)

Humidity (Hardware): 5%—-85% noncondensing

Humidity (Ink Cartridge and Label Media): 5%—-80% noncondensing

Medical Compliance FDA cleared to market per 510(k) K101439 Class Il, MDR CE (Class 1),
and Regulatory: GMP/QSR ISO 13485:2016, Safety IEC 60601-1 and EMC IEC 60601-1-2 for Professional
Healthcare facilities

Classification: Class Il equipment, Product Code BSZ, Regulation Number 868.5160

CAUTION Federal law restricts this device to be sold for use by or on the order of a physician

Components

Unpacked Components



1. Safe Label System

2. Label media hubs

3. Output bin

4. SmartDrive

5. User’s Manual disc

6. Reference guide and other documentation
7. External power supply and cord

8.Ethernet cable

Front Components



cobonmcs
SLS 5501

Safe Label System

1. Touch screen USB port 1
2. Audio speaker

3. System power LED

4. Output bin (installed)

5. Touch screen

6. Barcode scanner

7. Rear cover

8. Front cover

Components Inside Front Cover
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1. Ink button

2. Load button

3. Unload button

4. Ink cartridge carriage

5. Label cutter

WARNING: When the front cover is open, avoid contact with the label cutter.

Rear Components



|R

Y
py!

Ol
Ry

1. SmartDrive USB port 2

2. Ethernet port
3. USB ports
4. Power input port

5. Power switch

Touch Screen Components



1. Power LED
2. Reset button
3. USB port

Wi-Fi Adapter USB Port

|
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1. USB port for Wi-Fi adapter (bottom front right corner of the SLS
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Hardware Setup

CAUTION: Only trained users should install and configure the system.

Ethernet Cable (Optional)

1. Connect the Ethernet cable to a hub or outlet that is connected to the network.

2. Connect the other end of the Ethernet cable to the SLS.

NOTE: For information about configuring SLS Ethernet network settings, refer to the SLS User’s
Manual v1.3.0.

CAUTION: The SLS supports only one network connection at a time, either Ethernet or Wi-Fi. Do
not connect both an Ethernet cable and the Wi-Fi adapter at the same time.



Wi-Fi Adapter (Optional)

1. Insert the Wi-Fi adapter into the USB port at the bottom front right corner of the

SLS.

NOTE: For information about configuring SLS Wi-Fi network settings, refer to the SLS User’s

Manual v1.3.0.

CAUTION: The SLS supports only one network connection at a time, either Ethernet or Wi-Fi. Do
not connect both an Ethernet cable and the Wi-Fi adapter at the same time.

Power, SmartDrive

1. Place the SLS on a solid level surface.
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2. Turn the Power switch to off.

3. Connect the external power supply.

WARNING: The power cord connected to the SLS is the main disconnect for the system.

> B>

WARNING: Grounding reliability can be achieved only when the SLS is connected to a
receptacle marked “Hospital Only” (that is, “Hospital Grade”).

A WARNING: Do not touch a patient while also accessing SLS internal components that are
under the access covers.



4. Insert the SmartDrive.

5. Insert the output bin.

Startup
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1. Turn on the Power switch.

Are the date and time correct?

03/09/2011 12:09

]
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2. Confirm or adjust the date and time.

3. The login prompt displays.

Scan User Badge or Enter User ID to Log In

Wiy
| \

Make User Badge

Loading Media

NOTE: Use only Codonics-supplied media.
To order media, contact Codonics Customer Service at:

Phone: +1.440.243.1198



Fax: +1.440.243.1334
Toll Free: 800.444.1198 (USA only)
Web Site: www.codonics.com

Installing the Ink Cartridge

1. Open the front cover.

2. Press the Ink button.

3. Wait for the ink cartridge carriage to finish moving.

4. Open the ink cartridge carriage.

5. Remove the tape that covers the ink cartridge print head.



7. Close the ink cartridge carriage.

8. Press the Ink button.

9. Close the front cover.

Loading Label Media

1. Open the rear cover.

2. Insert the label media hubs.



3. Place the label media and hubs in the media guides.

4. Adjust the media guides. Label media should be secure but still able to turn
freely.

5. Place the label media below the media guides and into the feeder slot.

o @

6. Feed the label media until the SLS automatically feeds it through the media
path. You might need to hold the label media in place for a few seconds.

NOTE: If the SLS fails to feed the label media, open the front cover, press the Unload button,
remove the media from the media path, wait until the media path rollers stop spinning, and try
loading the media again.

7. Close the rear cover.

Login



Making a User Badge

Scan User Badge or Enter User ID to Log In
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1. At the Login prompt, press the Make User Badge button.

Enter User Badge Information
Full Name: | |

Employee ID: | | -—@
Initials: PIN: ConfirmPIN: [ |

Please enter Full Name.

e e

2. Enter your user information.
NOTE: The Employee ID must be unique among the SLS users.

NOTE: The PIN can be up to ten digits long. If the system is not configured to
require a PIN, then you will not be prompted to enter a PIN.

3. Press the Print button.

Logging In



Scan User Badge or Enter User ID to Log In

Make User Badge

1. At the Login prompt, scan your user badge barcode or manually enter your
user ID.



Enter PIN
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2. If the system is configured to require a PIN, enter your PIN.
NOTE: The PIN can be up to ten digits long.
3. Press the Enter button.

If atest label is printed, you are prompted to confirm that the test label printed
correctly.

Confirm: Did the label print correctly?

Test Print

Cyan Magenta Yellow
Prepared On: 03/09/2011 12:47 By: ADN

4. Inspect the test label.

5. If the test label printed correctly, press the Yes button. The system is ready
for use.

If the test label did not print correctly, press the No button. Follow the on-
screen instructions.

Touch Screen User Interface



03/09/2041 13:02

. Label type buttons

. LED status indicators

. Volume Muted icon

. System status message

. System information button
. Utilities button

. User initials

. Logout button

. Dilute switch

0. Current date and time
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Printing a Syringe Label — Basic
Use

CAUTION: The formulary used on the SLS should be one that was created by the system
administrator and approved for use.



03/09/2011 13:02

1. Press the Syringe label button.

2. To include dilution information, press the Dilute switch to turn it on.

A
-

3. Scan the drug container barcode.



Fentanyl
Choose a dilution.
Concentration Diluent

10 meei/ml
>

@ 5 mcg/mL 1 D5W

Other other
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4. If the Choose a Dilution prompt displays, select a concentration and diluent.

WARNING: SLS users are responsible for calculating and selecting the correct concentration and
diluent.

5. Press the OK button.

If the system is configured to require confirmation before printing the label, a
confirmation prompt displays.

(coponics T JOQ

fentaNYL

Prepared: 12/08/2011 16:14 By: ADN(
Expires: 12/09/2011 16:14
50 mcg/mL

@ Cancel
12/08/2011 16:14

NOTE: The label confirmation prompt is displayed for safety reasons to ensure that the correct
drug information is being printed.

6. Press the Print button to confirm and print the label.
7. Retrieve the printed label from the output bin.

If the system is configured to require confirmation after printing the label, a
confirmation prompt displays.



Confirm: Did the label print correctly?
Scan printed label to confirm.

fentaNYL

Prepared: 12/08/2011 16:14 By: ADN
Expires: 12/09/2011 16:14

50 mcg/mL

(fF
Unable to Scan

NOTE: The label confirmation prompt is displayed for safety reasons to ensure that the label has
been printed correctly.

8. After reviewing the label and the screen display, perform one of the following
steps:

e Scan the barcode on the printed label. If the barcode is correct, the system indicates this
and the procedure is complete.

o If you can see that the label did not print correctly, press the No button. Follow the on-
screen instructions.

e If you are not able to scan the barcode, press the Unable to Scan button. Follow the on-
screen instructions.

WARNING: To avoid mislabeling syringes, make sure that you immediately affix the correct label
to the appropriate syringe.

WARNING: Incorrect syringe labels should be destroyed or disposed of to ensure that they are not
used.

Printing a Syringe Label —
Advanced Operations

Matching Container IDs

After scanning the drug container barcode, if there are multiple matching drugs with the same
Container ID, they are displayed.



@ Choose a drug to PRINT

Naloxone 0.4 mg/mL

|

Ondansetron 2 mg/mL

Propofol 10 mg/mL

1

o If the correct drug is displayed, select it and then press the OK button.

e |If the correct drug is not displayed, press the Not Found button. The procedure ends.
Contact your SLS system administrator or Codonics Technical Support (+1.440.243.1198).
To cancel the operation, press the Cancel button.

Mopped Master IDs (USA Only)

After scanning the drug container barcode, if the Container ID that was scanned can be mapped to
more than one Master ID, those drugs are displayed.

Choose a drug to LEARN

Ketorolac 30 mg/mL

I

Propofol 10 mg/mL

|

e If the correct drug is displayed, select it and then press the OK button.

e Ifthe correct drug is not found, press the Not Found button. The procedure ends. Contact
your SLS system administrator or Codonics Technical Support (+1.440.243.1198).

e To cancel the operation, press the Cancel button.

Drug Verification

If the drug has not been previously verified to ensure that the drug container information is the
same as the drug information in the formulary, a verification prompt displays.

NOTE: The verification prompt only occurs once for each drug, when its container barcode is
scanned for the first time.



Is this the correct drug?
Lorazepam 2 mg/mL

o If the drug information is correct, press the Yes button. You are prompted again to confirm
that the drug information is correct.

e If the drug information is not correct, press the No button. You are prompted again to
confirm that the drug information is incorrect.
To cancel the operation, press the Cancel button.

Monn‘orlng Status

Dashboard Status Information

72929
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SYRINGE BLANK ‘

1. Normal: The system is ready to process or is processing a job (for example,
printing).

2. Alert condition: The system can still process jobs but requires user attention
(for example, low ink).

3. Critical or fault condition: The system might not be able to process jobs. The
system requires immediate user attention (for example, out of label media).

4. Muted icon: Displays when the volume is muted.

5. Status messages.

System Information



1. Press the System Information icon.

System Information

J Status ] [ Printer ][ User ][ Network I( System -}——@

The formulary has not been verified and 12/02/2011 12:10

© released. Install a released formulary.

2. Press the tabs to view additional information.

Maintenance

Displaying the Utilities Screen
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1. Press the Utilities button.
The Utilities screen displays. The buttons are described in the table below.

o

Clean Nozzles Print My Badge Copy Logs

Adjust Label Calibrate Screen Clear Errors

Utilities

Dark Print: On Network Manage Features

SYRINGE BLANK LINES v PATIENT

08/31/2011 15:56

2. To close the Utilities screen, press the Utilities button again.
Clean Nozzles

Cleans the ink cartridge nozzles
Adjust Label

Allows you to adjust the label media path to ensure that label content is properly centered
on the label.

Dark Print: Off / On
Sets dark printing of black text to off or on.
Print My Badge
Prints a user badge for the user who is currently logged in.
Calibrate Screen
Calibrates the touch screen.
Network
Allows you to configure the network settings.
Copy Logs
Copies system logs to a USB flash drive that is inserted in the touch screen USB port 1.

Clear Errors



Clears system errors. This setting should only be used by system administrators after the
errors are carefully reviewed.

Manage Features

Allows you to add SLS features.

Adjusts the touch screen brightness.

Adjusts the audio volume.

Clearing a Label Jam

1. Remove your gloves.
2. Open the front and rear covers.

3. Identify the location of the jammed media and use the appropriate procedure
below.

Clearing a Label Jam in the Front Media Guide

1. Gently remove the label media from under the front guide by pulling up the label
media near the ink carriage.

CAUTION: Avoid peeling up a label in the media path. You might have to pull the media forward
through the cutter to avoid peeling a label. If a label is peeled up in the media path, do not press
the adhesive side of the label against the sheet metal guides.

2. Use scissors to cut the liner between two labels by the ink carriage to allow you
to remove the jammed label media.

If required, press the Load button to advance the label media.



NOTE: Scissors are recommended for cutting the liner so that the label media will have a straight
edge. The straight edge will make loading the label media easier.

3. Gently remove the jammed portion of the label media.

4. Review the strip of labels. Make sure that you can account for all of the labels and that
no labels are stuck in the front media guide. Discard the damaged label media.

5. If portions of the label media are still jammed in the media path, power off the system
(refer to “Shutdown and Power Off”’). Use non-metallic tweezers and carefully remove
any additional label media from the media path.

6. Press the Unload button to reverse any portion of the label media that is still in the
media path.

7. Inspect the label media. Use scissors to cut off any damaged labels.
8. Close the front cover, load the label media, and close the rear cover.
Clearing a Label Jam in the Rear Media Guide
1. Identify the location of the jammed media under the rear media guide.

The rear media path can be exposed by using the thumb screws to remove the rear
media guide cover.

2. Use scissors to cut the liner between two labels by the ink carriage. This will reduce
the number of labels being pulled back through the media path.

3. Gently remove the cut portion of the label media from the front media guide and
discard it.

4. Use scissors to cut the liner between the jammed portion of the label media and the
label media roll.

NOTE: Scissors are recommended for cutting the liner so that the label media will have a
straight edge. The straight edge will make loading the label media easier.

5. Gently remove the jammed portion of the label media.

CAUTION: Avoid peeling up a label in the media path. If a label is peeled up in the media
path, do not press the adhesive side of the label against the sheet metal guides.



6. Review the strip of labels. Make sure that you can account for all of the labels and that
no labels are stuck in the rear media guide. Discard the damaged label media.

7. If portions of the label media are still jammed in the media path, power off the system
(refer to “Shutdown and Power Off”’). Use non-metallic tweezers and carefully remove
any additional label media from the media path.

8. Press the Unload button to reverse any portion of the label media that is still in the
media path.

9. Inspect the label media. Use scissors to cut off any damaged labels.

10. Close the front cover, load the label media, and close the rear cover.

Installing Update Packages

Use this procedure to manually install formulary update packages and configuration update
packages.

NOTE: Formulary and configuration update packages can also be installed remotely using the
Administration Tool. For more information, refer to the SLS Administration Tool User’s Manual
v1.3.0.

CAUTION: Installing system software should only be performed as directed by Codonics
Technical Support. Do not attempt to install system software without the assistance of Codonics
Technical Support.

1.Login.

2. Make sure that the SLS is not processing any print jobs or utilities.
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3. Insert the USB flash drive on which the update package or software is installed.
You are prompted to confirm the installation.

4. Press the Yes button to continue.
5. When the installation files have been copied, remove the USB flash drive.
When the installation is complete, the system restarts automatically.

CAUTION: The SLS customer is responsible for ensuring that the correct formulary and
configuration packages are being installed on the SLS.

CAUTION: Practice standard information technology (IT) precautions to protect data associated
with the formulary (for example, securing the content of the USB flash drive on which the
formulary update package is stored).

CAUTION: The SLS customer is responsible for the accuracy of the data in the formulary,
including drug data that has been copied from third-party drug databases.



Shutdown and Power Off

1. Make sure all print jobs have completed.

l SYRINGE BLANK LINES v PATIENT Bl
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2. Press the Log Out button.

Log Out or Shut Down System

3. Press the Shut Down button.

= a L

4. When shutdown is complete, turn off the Power switch.



Troubleshooting

Problem: Startup fails.
e Check the external power supply and cables.
e Check the power switch on the rear panel.
e Verify that the SmartDrive is connected.
Problem: System will not power on.
e Replace the external power supply.
Problem: Login fails.
e Verify the user name.
o Verify the PIN.
o Verify that the user badge is correct and that its barcode quality is satisfactory.
Problem: The touch screen does not respond properly when touched.
¢ Run the Calibrate Screen utility.
Problem: The formulary fails to load or is invalid.
o A new formulary update package might have to be created and loaded. See your SLS
system administrator.
Problem: A drug container failed verification.
e The drug might have to be added to or corrected in the formulary.
e Make sure that the barcode on the drug is of good quality.
e CAUTION: This is a serios issue. Notify your SLS system administrator.
Problem: A test label or syringe label did not print correctly.
e Discard the label and try again.
o If the label print quality is bad: Run the Clean Nozzles utility, Replace the ink cartridge, and
Replace the label media.
o If the printis not aligned properly on the label, run the Adjust Label utility.
e If the wrong drug information is printed on the label, the drug might have to be corrected
in the formulary. See your SLS system administrator.
e CAUTION: This is a serious issue. Notify your SLS system administrator.
Problem: The barcode scanner is not scanning.
e Make sure the barcode is correctly positioned. The red cross-hair should line up with the
barcode and the container or syringe should be as close to the front cover as possible.
e Shutdown the system from the touch screen and then cycle power to the system.
e Make sure the quality of the barcode is good.
¢ Clean the scanner’s glass window.
e The barcode symbology might not be supported. Contact Codonics Technical Support (+1
440.243.1198)
Problem: The label media is jammed.
¢ Clear the label jam. Refer to “Clearing a Label Jam”.
Problem: The SLS will not connect to the network.
o Verify that the Ethernet cable or Wi-Fi adapter is connected.
o Verify that the SLS network settings are configured properly.
NOTE: For additional troubleshooting issues, refer to the Safe Label System User’s Manual.



Safe Label System®
Drug Labeling Solution

LV - latviesu valoda

Dokumentacija Pazinojums

Sis dokumentu ir dala gada ES MDR prasibas. The Kodonika Dro$i Etikete Sistéma® Produkts ir a |
klases medicinas ierices, kas paredzétas veselibas apripes specialistu lietoSanai. Produkta iepakojums
un marké&jums, ieskaitot grafisko lietotaja saskarni (GUI) darbibai, tiek piedavats anglu valoda un atbilst
MDR I pielikuma Ill nodalas 23.4. Punktam, nemot véra potenciala lietotaja apmacibu un zinasanas.

Web informacija, Atsléga Specifikacijas, Paredzéts Izmantot, Lietotajs Manuali Pielikumi, Atri Sakt Vadit
un Uzstadit IFU (Instrukcijas prieks izmantot) ir pieejams iek§a pamata tulkojums prieks$ Biedrs Valsts
Valodas. Primars IFU ir pieejams iek8a Anglu.

Codonics Produkti ir Klase Es produktiem paredzéts prieks izmantot péc Veselibas apripe Profesionali.
Produkti iepakojums un markéSana, ieskaitot Grafisks Lietotajs Saskarne (GUI) priek$ darbiba ir
Piedavaja iek8a Anglu un satikties MDR, Pielikums Es, Nodala Ill, 23.4, Nemot konts apmaciba un
zinaSanas gada potencialu lietotjs.

* Timeklis informacija, Atsléga Specifikacijas, Paredzéts Izmantot, Lietotajs rokasgramata Pielikums, Atri
Sakt Vadit & Uzstadrtt IFU ir pieejams iek8a vienkarsi tulkojums Biedrs Valsts Valodas; primars IFU ir
pieejams iek3a Anglu

Parskats:

Kodonika Drosi Etikete Sistema SLS 550i Point of Care Station (PCS) ir standarta standarts pasaules vadosajds slimnicas.
Godalgota FDA Il klases mediciniska ierice uzlabo zalu parvaldibas drosibu un precizitdti, ka ar atbilsfibas markésanu
visur, kur fiek gatavoti medikamenti. OR, SLS integréjas ar anestézijas medikamentu ratiniem, lai elektroniski identificétu
rokd esosas zdles. Vizudls un dzirdams apstiprindjums, kas bailstits uz flakona / ampulas NDC, nodrosina arstiem redllaika
drosibas parbaudi, kas darbojas ka otra acu kopa, palidzot noverst izplatitakas zalu klodas. PEc pieprasijuma SLS razo
lietosanai gatavu eftiketi, kas atbilst TIC, kas ietver svitrkodu, kas uztver NDC no parenterdlas flakona integrésanai
administracija ar Epic un Cerner. Lietojot kopd arCodonics SLS-WAVE, 5o process elekfroniski dokumenti pacients ieraksts
'‘bezroku' uz uzlabot maksas sagustit, norékini precizitate un 340B atbilsfiba, radot standartizacija un

kas lauj BCMA ieksa VAI

Safe Label System:
Integré ar esosie darbplUsmas, piebilstot TIC atbilstiou un aptieka parraudziba plkst katrs atrasanads vieta kur péc
pieprasjuma zdles ir sagatavofts, tadi ka VA, ICU, PACU, pacients stavi un aptieka



Nodrosina klinicistiem ar elektroniska zales drosiba parbaudes kamér pieaug produktivitate

Lauj simnica apstiprinats narkotikas, atSkaiditdji, koncentracijas, un Kopd deva / kop€ja skalums preparati uz bot
infegréts ar visa pasaulé atzits labdkais praksi un starptautisks standartiem ieksa a formulars parvaldits pec aptieka un
pieejams plkst pirkstu gali gada kads

gatavojas zdles

Tver preciziNDC gada parenterdli flakons un nes to uz sagatavots etikete uz nodrosinat 100% precizi dokumentacija
priek§ maksas sagusfit un 340B atbildiba

Var bt parvaldits attalinati ieskaitot programmatiru atjaunindjumi un nodrosina statuss atsauksmes uz precizéts

lietotajiem caur Administracija Riks un E-pasts Pazinotdjs (neobligati)

Kad izmantots iek3a savienojums ar SLS-WAVE, pabeigta risindjums iespéjo 'bezroku' integracija ar Episka un Cerner uz
maksimizet ienémumi, uzlabot pacients rezultatiem un kiinicists darbplusma péc samazinot rokasgramata klikski

Uzlabot Pacients Drosiba

KlOdas ieksa sagatavosana un atlase ka labi ka dokumentacija neprecizitates rodas priek§ a numuru gada iemeslu dél.
Vairdki traucéjosi faktori, nabadzigs rokraksts un izskatas lidzigi / ldzigi skanai narkotikas loti dot savu ieguldijumu uz
potencidlu prieks zales klodas. VZD apskauj zvanu uz uzlabot pacients un zdles drosiba Autors:

Samazina lieldka dala biezi narkotiku kludas izgatavots laika atlase, sagatavoSana un administracija gada injic€jams un
infravenozi zales ieksa VA, ieskaitot flakons / ampula mijmainas darijumi, nepareiza etikete / nesalasams markesana,
Slirce mijmainas darjumi un beidzies deriguma termins slirces

Sandk ISMP un APSF ieteikumi to katrs anestézija atraSands vieta vajadzétu ir a mehdnisms uz identificét zales pirms
ZIméjums tos uz augsu vai administréSana tos (svitrkods lasitdjs)

Automatiski davanas klinicistiem ar vizudls un dzirdams apstiprindjumi gada katrs narkotiku un koncentréSands, ieklaujot
elektroniska drosiba parbaudes uz nonemt elements gada cilvéks kloda

Specifikacijas

Sistéma: Integréta pieskarties ekrans dators, 2D svitrkods skeneris, krasa tinte strukla printeris, audio atsauksmes un fikla
SpEjigs

(Ethernet standarta, Bezvadu internets neobligati)

Jauda: Universadls levade: 100-240 VAC, 50/60 Hz
lzméri: 10.43 * (26.5cm) W, 15,67 " (39.8 cm) D, 16.50 " (41.9 cm) H
Svars: 14.5 Ibs. (6,6 kg)

Normativie akti: Pilns mediciniska ierici atbilstibu ieskaitot Klase 2 FDA un Klase Es MDR 2017/745 / ES (CE), GMP / QSR, ISO
13485:

2016 / NS-EN ISO 13485: 2016, Elektriska Drosiba [EC 60601-1 Red. 3.1 un EMS / EMI: FCC Klase A un [EC 60601-1-2: Red. 4
prieks

Profesiondls Veselibas aprupe lespéjas

Lasams Svitrkodi: Kods 128, GS1-128, Dati Matrica, UPC-A, UPC-E, EAN-13, EAN-8,
GS1 Datu josla Gimene, lesaistits 2 gada 5, [TF-14, Kods 39, Kods 32,
ISBT 128, QR Kods

Rakstams Svitrkodi: Dati Matrica, EAN-13 / UPC-A



Exact NDC matching vial to syringe

Captures NDC of parenteral vial, providing 100% accurate decumentation
for charge capture and the exact NDC for 3408 accountability

— Concentration  Drug Mame Ciluent Message/Alert
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o D Barcode Expirafion Dote  Preparer

Prints full-color labels that comply with The Joint
Commission NPSG.03.04.01% and meet the intent
of 150 26825, ASTM 4774 Standards & ASA Guidelines

*Prints diwent and dilution if required

when integroted with EMRB/ADC

Barcode for EHRSAIMS infegration



VZD Lietotajs Manuali

Prieksvards

Konvencijas Lietots iek$§a Sis Manuali

Aizzimes Saraksti
Lodes ir izmantots uz displejs a saraksta gada bezproceduras preces. Prieks piemérs:
The sekojoss notikumiem iedarbinat a sinhronizacija gada VZD dati uz to glabajas ieslégts
SmartDrive:
Automatiski katrs 15 minGtes
Formulars atjauninajumi

Numuréts Soli

The~ £ ikona norada sakuma gada a procediru. The soliem ieksa a proceddru ir
numureéts. Prieks piemeérs:

Atvert prieksa piesegt.

Nospiediet Tinte pogu.

Piezimes
Piezimes satur papildu informaciju saistiti uz a temats vai procediru. Priek$ piemeérs:

PIEZIME: The sistéma bis nodrosinat to a parbaude izdrukat ir veic plkst vismazak vienreiz a
diena.

Bridinajumi un Bridinajumi

Bridinajumi trauksme jus uz darbibas vai situacijas to varéja célonis kaitéjumu uz aprikojumu vai
dati.

Prieks piemérs:

Bridinajumi trauksme jis uz darbibas vai situacijas to varéja rezultats ieksa personisks
ievainojums. Prieks

piemers:

Svarigs Informacija un Failu nosaukumi
Bold tips ir izmantots prieks uzsvars, lietotajs interfeiss objekts vardi, un celi vai failu
nosaukumi.



Prieks piemérs:
The Svitrkods Skeneris skené narkotiku konteiners svitrkodi prieks identitati un
parbaude.
Izmantot vadiklas uz pareizi datums un laiks, péc tam nospiediet labi pogu.

Mérkis un Darbibas joma

Atsaukties uz So Lietotaja Manuali prieks procediras ieslégts ka uz uzstaties Safe Label System
(vzD)
lietotajs operacijas, tostarp:
lestatiSana uz augSu aparatlira un programmataru
Uzstajas pamata funkcijas tadi ka mezizstrade ieksa un ara, un konfigurésana dazi
System iestatijumi (prieks piemers, skanu apjoms, spilgtums)
Drukasana un apstiprinot Slirce etiketes
Parbauda narkotiku Slirces péc skenésana vinu svitrkodi
Uzturésana sistema
Uzraudziba sistéma statuss un problému novérsana biezi problémas

Produkts Informacija

Prieks tehnisks palidzibu ar VZD Punkts gada Apripe Stacija, zvanu Codonics Tehnisks

Atbalsts plkst sekojo$s numurs:
Talrunis: +1 440.243.1198
Nodeva Bezmaksas: 800.444.1198 (ASV tikai)

Tehnisks Atbalsts ir pieejams 24/7/365. Tehnisks Atbalsts ir ari pieejams tiessaisté caur

e-pasts un Codonics timekli vietne:
E-pasts: support@codonics.com
Web Vietnes: www.codonics.com

Visparigi produktu informaciju var ari blt pieprasits péc nosttisana e-pasts uz:

E-pasts: info@codonics.com

Ladzu ieklaut jusu pasta sttiSana pa pastu adrese un talrunis numuru iek$a e-pasts zinu.
Pamata produktu informaciju ir atgriezas caur e-pasts ja vien citadi pieprasits.

Bridinajumi un lerobezojumi gada lzmantot

AtraSanas vieta gada Drosiba un Atbilstiba Etiketes
Codonics ir iek3a atbilstibu ar dazadi noteikumi.

The VZD PCS drosiba un atbilstibu etikete, paradits zemak, ir atrodas ieslégts apaksa gada ierici
(paradtts ieslégts sekojoss lappuse).
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Safetyand compliance
label location

SLS PCS safety and compliance label, on bottom of device
spriegums Bridingjums

The izsaukums punkts ietvaros a trisstiiris ir paredzets uz trauksme lietotajs uz klatbiitne gada
svarigs darbojas un uzturésana (apkalposana) instrukcijas ieksa literattira
pavadosa So ierici.

AN

ATSAUKTIES APKALPOSANA TO KVALIFICETS APKALPOSANA PERSONALS.
NONEMSANA OF LABELS,

VAKI, VAI UZLABOSANA Stiprinajumi MAIJS VOID GARANTIJA.

SO IEKARTA JABUT BE ELEKTRISKI PAMATOTS.

TO NOVERST UGUNS VAI SOKS BISTAMIBA, DARI NE IEDARBIBA SO IERICE TO
LIETS VAI



MITRUMS.

IEKARTAS IS NE TO BE LIETOTS AS A KOMPONENTS OF A DZIVE ATBALSTS
SISTEMA.

Dzive atbalstu ierices vai sist€mas ir ierices vai sistemas to atbalstu vai uzturét dzive, un

kuru neveiksme uz uzstaties var biit pamatoti gaidams uz rezultats iekSa a nozimigs ievainojums
val

nave uz a persona. A kritisks komponents ir jebkur§ komponents gada a dzive atbalstu ierici vai
sist€éma kuru neveiksme uz uzstaties var biit pamatoti gaidams uz c€lonis neveiksme gada

dzive atbalstu ierici vai sistéma, vai uz ietekmét ta drosiba vai efektivitati.

Lazers Bridingjums

BRIDINAJUMS Sis ierici izstaro CDRH / IEC Klase 2 lazers un IEC Klase 1 milj gaisma.
Dariet n€ blenzt véra staru kilis.

Serials Skaits, Konfiguracija, Datums Kods, un ParveidoSana
Kodi

The sérijveida numuru etikete ir novietots uz droSiba un atbilstibu etikete.
The sérijveida numuru etikete ietilpst sekojoss informacija:
The sérijveida numuru (SN), kas unikali identificé vieniba.
The konfiguracija numuru (CN), kas informacija bavét konfiguracija.
The modifikacijas kodi, kas ir uz pa labi gada CN numuru unira
sérija gada 20 numurus. Kad jebkurs gada Sie numurus ir blokéts ara, to izobo a
modifikacija to bija izgatavots uz vieniba.

Seral number

4 N
SN
YOO0000XE o
CN |/ W m oo
YOO XX Wy oo
/ -
Conliguration Moification

Serial num ber label

Potencials prieks Radio Biezums lejaukSanas ieslégts lerice Darbiba



Abi parnésajams un mobilais RF komunikacijas aprikojumu var ietekmét mediciniska elektriska
aprikojums, ieskaitot VZD PCS. VZD PCS ir paredzéts prieks izmantot iekSa elektromagnétisks
vide precizéts ieksa vadlinijas un razotaja deklaraciju sadala.

Potencials priek$ Radio un Televizija lejaukSanas

VZD PCS generé un izmanto radio biezums energija, un ja né uzstaditas un izmantots
pareizi, to ir, iek$a stingra atbilstibu ar raZotaja instrukcijas, maijs célonis
iejaukSanas uz radio un televizija registratlra. Ta ir bijis tips parbaudits un atrasts uz
ievérot ar Klase A emisijas robeZas prieks a skaitloSana ierici iek3a atbilstibu ar
specifikacijas ieksa ApakSnodala DZ gada Dala 15 gada FCC Noteikumi, kas ir paredzéts uz
nodrosSinat
sapratigi aizsardziba pret tadi iejauksanas kad darbojas ieksa a komerciala
vide. VZD PCS ir né paredzéts prieks izmantot ieksa a dzivojamais Klase A vide.
VZD PCS prasa a mediciniska jauda / zeme. Ja jisu VZD dara célonis iejauksanas uz radio vai
televizija registratdra, jus ir mudina uz méginiet uz pareizi iejaukSanas péc viens vai vairak gada
sekojoss pasakumi:

Parorientéties sanemsana antena

Parcelties VZD PCS ar ciena uz uztvérejs

Ja nepiecieSams, jus vajadzéetu konsultéties Codonics Tehnisks Atbalsts vai an pieredzéjis

radio / televizija tehnikis prieks papildu ieteikumi. Jis maijs atrast sekojoss buklets sagatavots
péc Federala Komunikacijas Komisija noderigi: Ka uz Identificét un Atrisiniet Radio-TV
lejauk$ands Problémas. Sis buklets ir pieejams no ASV Valdiba Drukasana Birojs, Vasingtona,
D.C. 20402, Krajums Né. 004-000-00345-4.

Sis produktu ir ieka atbilstibu ar aizsardziba prasibas gada EK Padome direktivu

MDR 2017/745 / ES (CE) par dalibvalstu tiesibu aktu tuvinasanu attieciba uz medicinas iericém.
Sis produkts atbilst IEC 60601-1-2 profesionalas veselibas apripes iestidém un CISPR 11 A
klases ierobezojumiem. Atbilstibas deklaraciju direktivas prasibam ir parakstijisCodonics vice
prezidents.

Noradijumi Attieciba uz Elektromagnétisks Emisijas un Imunitate

Piemérots videi ir ka seko:
SLS5501 ir paredzets prieks izmantot iekSa slimnica un kliniska videi ieskaitot darbojas
istabas un perioperativs vide.
SLS550i ir n€ bijis novertets prieks izmantot netalu HF kirurgiska aprikojumu. Ja
izmantot netalu HF
kirurgiska aprikojumu ir vélams, lietotajs ir atbildigs prieks§ parbaudot pareizi darbiba



gada SLS5501. Ja SLS5501 dara n€ uzstaties pareizi ieksa So vide, parvietot

SLS550i talak no avots gada elektromagnétisks trauc€jumi.

SLS550i ir n€ bijis novertets prieks izmantot ieksa arkartas mediciniska
transportlidzekliem vai ieksa dzivojamais

apieteikumi.

PIEZIME. Sis iekartas radiofrekvenéu emisijas parametri padara to piemérotu lieto$anai
ripniecibas rajonos un slimnicas (CISPR 11 A klase). Ja §1 iekarta tiek izmantota dzivojama vidé
(kurai parasti nepiecieSama CISPR 11 B klase), $1 iekarta, iesp&jams, nesniedz pietickamu
aizsardzibu radiofrekvencu sakaru pakalpojumiem. Lietotajam, iesp&jams, bis javeic
mazinaSanas pasakumi, piem&ram, japarvieto vai japarorienté aprikojums.

Ka a atbalstu ierice, SLS550i dara n€ nodrosinat butiska sniegumu.

BRIDINAJUMS Izmantot gada 3o aprikojumu blakus uz vai sakrautas ar cits aprikojumu
vajadz&tu biit izvairijas jo to vargja rezultats ieksa nepareiza darbiba. Ja tadi izmantot ir
nepiecieSams, So aprikojumu un cits aprikojumu vajadzetu biit noverota uz parbaudit to vini ir
darbojas normali.

BRIDINAJUMS Izmantot gada Piederumi, devéji un kabeli cits neka tie precizéts vai ar nosacijumu
péc razotajs gada So aprikojumu varéja rezultats ieksa palielinajas elektromagnétisks emisijas vai
samazinajas elektromagnétisks imunitate gada So aprikojumu un rezultats iekSa nepareiza
darbiba.

BRIDINAJUMS Parnésajama RF komunikacijas aprikojumu (ieskaitot periférijas ierices tadi ka
antena kabeli un aréjs antenas) vajadzétu bat izmantots Né tuvak neka 30 cm (12 collas) uz
jebkurs dala gada SLS550i, ta kabeli, vai Piederumi. Pretéja gadijuma degradacija gada sniegumu
gada So aprikojumu varéja rezultats.

Elektromagnétisks Emisijas Standarti un Parbaude Limenis



Test/Stanclard Compliance

RF Emissions Group 1. Class A
CISPR 11

RF Emissions Class A

FCC Part 15

Conducted Emissions Group 1. Class A
CISPR 11

Harmonic Distortion Class A

[EC &61000-3-2

Voltage Fluctuations and Flicker Complies

[EC &4000-2-2

Elektromagnétisks Imunitate Standarti un Parbaude Limeni

Test/Standard Compliance

Electrostatic Discharge +-8 KV contact

IEC 61000-4-2 +-2 KV, -4 KV, -8 BV, +-15 kY air
Radiated RF Immunity 3Vim

[EC 61000-4-3 80 MHz — 2.7 GHz

280% AM at 1 kHz

Proximity fields from RF Complies
wireless aquipment

[EC 61000-4-3



Test/Standard Compliance

Electrical Fast Transient/Burst  AC Port: + 2 KV, 100 kHz repefition frequency

EC 61000-4-4 SIP/S0P Ports: + 1 kW, 100 kHz rapetition fraquancy
Surge Line-to-Line: £ 0.5 kW, £1.0 kY

[EC 61000-4-5 Line-to-Ground: £ 0.5 KV, £ 1.0kV, 2.0 kV
Conducted Immunity AC Port and SIP/SOPs:

[EC E1000-4-6 3V, 0.15 MHz — 80 MHz

&Y, inI1SM bands between 0.15 MHz and 20 MHz
80% AM at1 kHz

Magnetic Fiald Immunity 30 Adm, 50 Hz or 60 Hz

EC 61000-4-8

Voltags Dips 0% UT, 0.5 cycle at O°, 45°, 90°, 135°, 180°, 2257, 270° and 2157
EC 61000-4-11 0% UT, 1 cycle AND T70% LT, 25730 cycles, Single phase: at 7
Voltage Interruptions 0% UT, 2507300 cycle

EC 61000-4-11

DroSiba Piesardzibas pasakumi

¢ Nekad savienot ierices aréjs jauda piegadi uz jebkurs izeja vai jauda piegadi to ir a
spriegums vai biezums savadak neka to precizéets (100 - 240 VAC, 50/60 Hz). Izmantot tikai
aréjs jauda piegadi ar nosacijumu ar ierici (Kodonics dala Nskaitlis SLS-PS).

o Kad aizstajot ierice, vienmeér jauda to uz leju (atsaukties uz “Stravas padeve lzslégts
Sistéma ”’) un atvienot AC jauda vads pirms uz apkalposana to.

¢ Bojajumi uz a jauda vads ir a uguns un Soks briesmas. Kad atvienojot a jauda vads, turiet
to pec kontaktdaks$a tikai un nonemt kontaktdakSa uzmanigi.

o Ja a jauda vads vai aréejs jauda piegadi vajadzibam uz bt aizstats, aizvietot to tikai wie cits
Codonics jauda vads vai Codonics aréjs jauda piegadi. Alternativi, aizvietot to ar a jauda
vads vai aréjs jauda piegadi razots konkréti prieks jusu jauda konfiguracija.

o Ja ierici ir smékéSana vai izgatavoSana neparasts skanas, jauda izslégts un atvienojiet
ierici nekavéjoties.

o Dariet né ievietot arzemju objektiem gada jebkurs laipns véra ierice; darot tatad var veido
a drosiba briesmas un célonis plass kaitéjumu.

o Dariet né vieta jebkurs Skidrums konteineri ieslégts ierici. Ja, priek$ dazi iemesils,
Skidrums seeps véra ierice, jauda izslégts ierici un atvienojiet jauda vads no avots izeja.
Ja izmantots bez Nemot korigéjoss pasakumi, ierici maijs bt bojats.

o Dariet né atmaskot ierici uz viegli uzliesmojoss gazes iek§a koncentracijas augsts
pietiekami uz c€lonis uguns vai spradziens.

AtraSanas vieta Piesardzibas pasakumi

e The darbojas ambient temperatira diapazons gada VZD PCS ir 15-30°C (59-86 ° F), ar a
radinieks mitrums gada 20% —-80%.



e JaVZD PCS ir parcélas atri no an arkartigi auksts atraSanas vieta uz a siltaks viens,
csasprindzinajums ir iespéjams uz forma. Dariet né izmantot VZD PCS ja kondensats ir
veidojas.

o Pagaidi I"dz kondensats ir iztvaicéts. Jus var atrums uz augsu iztvaikoSana laiks péc
parvietojas VZD PCS uz a zavetajs atrasanas vieta.

o Dariet né vieta VZD PCS iek$a a atraSanas vieta ar augsts mitrums vai augsts putekli.
Gaisa netirumi dalinas var célonis izdrukat kvalitate problémas. lzvairities ievietoSana VZD
PCS iek3a atrasanas vietas kur ventilacija kanali, atverts durvis, vai biezi garamgajéji
vareniba atmaskot VZD PCS un etiketes uz augsts l[imeniem gada gruvesi.

o Dariet né atrast VZD PCS iek3a karstie avoti teritorijas kur Gdenradis sulfids un skabs joni
ir iespéjams uz bt generéts.

o Dariet né atrast VZD PCS kur tur ir ellains izgarojumi un tvaiki.

o Dariet né atrast VZD PCS ieksa tieSs saules gaisma.

o Dariet né atrast VZD PCS netalu avotiem gada augsts RF energija.

o Dariet né atrast VZD PCS kur to vareniba but priekSmets uz burk§kéSana vai vibracijas,
tadi ka a tabula vai rakstamgalds iekSa a intensiva satiksme apgabala. Dzarrings un
vibracijas var ietekmét izdrukat kvalitate gada etiketes.

o Jaizmantojot a VESA stiprinajums uz stiprindjums ierici ieslégts a siena, staveét, vai
anestezija piegadi grozs, atsaukties uz VESA Montaza Saskarne Standarta (MIS), pieejams
plkst www.vesa.org, prieks pareizi atraSanas vieta un uzstadiSana informaciju.

Tirisana Piesardzibas pasakumi

Uz izvairities kaitéjumu uz ierice, noverot sekojoss visparigi piesardzibas pasakumi prieks
tirisana
ierice:

e Amaigums tiraku uz a tirs, bez pluksnam audums first un péc tam tirs ierici.

. él,(idrums piemeéro tiesi uz ierici varéja iespéjams noplude ieksa ierici un célonis
kaitéjumu. Izmantot papildus piesardzigi kad tiriSana apkart ventilacijas atveres ieslégts
atpakal gada skarienekrans un skalrunis.

e Atlaut ierici uz pilniba sauss pirms darbojas to atkal.

e Daudzi plastmasas komponentiem ir izmantots iek§a VZD PCS buvnieciba. Mételis flecking
un deformacija ir iespéjams uz rodas ja ierici ir noslaucija ar kimiskais puteklu siicéji,
benzols, atSkaiditaji, insekticidi, vai cits Skidinataji. Gumija un PVC materialiem pa kreisi
iekSa kontakts ar VZD PCS prieks pagarinats periodi gada laiks bus célonis kaitéjumu.
Nekad izmantot uz naftas bazes risinajumus vai abrazivs tiriSanas lidzekli.

¢ Nekad izmantot abrazivs materials.

 Vienmér atSkaidit tiriSana agenti saskana ar uz razotaja instrukcijas, vai izmantot
zemakais iespéjams koncentrésanas.

« Dariet né Atlaut tiriSana agents uz paliek ieslégts ierici virsmam. Noslaukiet to izslegts
nekavéjoties ar a bez pliksnam audums samitrina ar udens.

- —v

Prieks tiriSana instrukcijas, atsaukties uz “Tirisana Korpuss ”.



Ta ir ieteicams to jis dezinficét produktu tikai kad nepiecieSams ka noteikts péc jasu slimnicas
politika, uz izvairities ilgtermina kaitejumu uz produktu.

The ierici jabat bat iztirits pirmkart, ka aprakstits ieksa “TiriSana Korpuss ”, pirms izmantojot a
visparigi dezinficeSana agents.

Tirisana Korpuss

BRIDINAJUMS Vienmér jauda izslégts sistéma pirms tiridana. An elektriska $oks varéja rodas ja
sistéma ir darbinams ieslégts un Skidrums ir izlijis véra to.

Uz tirs sistémas korpuss, izmantot a tirs, bez pluksnam audums samitrina ar ar1
silts Gdens un viegla ziepes, a atSkaidits nav kodigs mazgasanas lidzeklis, vai viens gada sekojoss
apstiprinats tiriSana agenti:

Amonjaks: AtSkaidiSana gada Amonjaks <3%

Alkohols: Etanols 70%, Izopropanols 70%.

¢ Beidzies laiks, tinte parmeériga izsmidzinasana vareniba pulcéties plkst baze gada ierici.
The ierici izmanto a vakuums sistéma uz pulcéties lielaka dala gada So tinte ieslégts a
sérija gada piesatinajums spilventini.

¢ Galu gala Sie spilventini vareniba vajadziba uz biit aizstats. Kontakts Codonics Tehnisks
Atbalsts uz noteikt ja pakete nomaina ir nepiecieSams.

¢ Ja tinte ir dabijis uz sistémas korpuss, to var bat iztirits ar an amonjaks balstita logs
tiraku un a bez pliiksnam audums.

o Ja skenésana svitrkodi ir nekonsekventa vai ierici ir kam grutibas skenéSana, tirs skeneri
stikls logs.

DezinficéSana Korpuss

leteicams dezinficéSana agenti ietver:
1 dala majsaimniecibu balinatajs un 5 dalas tGdens risinajums
A-456-N
Virex Il 256. lpp
PDI Sani-Clothe

BRIDINAJUMS Codonics padara Né pretenzijas attieciba uz efektivitate gada uzskaititi kimiskas
vielas vai metodes ka a nozimé gada kontroléjoss infekcija. Konsultéjieties jiisu slimnicas
infekcija kontrole virsnieks vai epidemiologs.

DezinficESana Piesardzibas pasakumi



Uz izvairities kaitejumu uz ierice, novérot sekojoss visparigi piesardzibas pasakumi prieks
dezinficésana ierice:
o Dariet né izmantot Povodins, Sagrotans, vai Mukocits dezinficé$ana agenti vai spécigs
Skidinataji (priek$ piemérs, acetons).
¢ Dariet né izmantot jebkurs$ dezinficéSana agenti to korozija vai kaitéjumu polikarbonats.

Mediji Piesardzibas pasakumi

¢ Nevélams etiketes vajadzétu bit iznicinats vai iznicinats gada uz nodrosinat to nepareiza
labels ir né izmantots.

e Tikai izmantot Codonics tinte kasetnes un etiketes uz nodrosinat pareizi darbiba gada
device un pareizi markéSana gada Slirces. Izmantojot neapstiprinats tinte kasetnes un
labels varéja svins uz nepienemams rezultati, ieskaitot nabadzigs izdrukat kvalitate un
nabadzigs etikete sakere uz Slirces.

¢ Bojajumi no neapstiprinats tinte vai etiketes bus spéka neesoss garantija.

¢ Nekad uzpildit tinte kasetnes, ka So var rezultats iek$a nepareizi krasa izmantosana.

IznicinaSana Prasibas

Iznicinasana gada So produktu un paligmateriali ir bt iek$a atbilstibu ar visi piemérojams
likumiem un noteikumi ieksa efekts plkst apdzivota vieta plkst laiks gada iznicinasanu. Prieks
papildu informacija, atsaukties Bistami Materials Informacija.

Eiropas IznicindSana Prasibas

Codonics iztélotaji un elektroniska aksesuars ierices ir né uz but izmesti vai parstradati;
drizak vini ir uz bt atgriezas uz razotajs. Kontakts Codonics tieSi vai péc
saite ar nosacijumu prieks$ vélakais informaciju attieciba uz:

Identifikacija gada katrai valstij Importétajs / izplatitajs / razotajs

Produkts atgrieSanas un arstéSanu gada musu elektroniska produktiem

RaZotajs: Kodonika Inc.

17991 Englewood Braukt
Middleburg Augstumi, OH 44130 ASV
Talrunis: +1 440.243.1198

Fakss: +1 440.243.1334

E-pasts: WEEE@codonics.com
www.codonics.com

Codonics elektroniska produktiem un Piederumi gultnis sekojosSs simbols ir priekSmets uz
Eiropas Direktiva ieslégts Atkritumi Elektriska un Elektroniski Aprikojums (EEIA) 2002/96 / EK,
grozits péc Direktiva 2003/108 / EK. The EN 50419 simbols norada atseviski kolekcija un
atgrieSanas nepiecieSama.



EN 50419 symbol

Indikacijas prieks Izmantot

lerice Apraksts

Narkotika sagatavoSana un administracija iekSa perioperativs vide ir neatnemama sastavdala
aspektiem gada anesteziologs pacients apripe pienakumi. The Kodonika Drosi Etikete Sistéma
(SLS) ir vienkarsa, integréta sistéma, kura tiek izmantots svitrkodu skeneris, lai no narkotiku
konteineriem nolasitu un apstiprinatu zalu identitati no FDA NDC (Nacionalais zalu kods) un
citiem narkotiku ID svitrkodiem un automatiski izdrukatu etiketes sagatavotajam zalém un
citiem priekSmetiem, ko pacienti lieto laika. kirurgiskas procediras. Etiketes atbilst
nacionalajiem noteikumiem, kuru mérkis ir uzlabot zalu drosibu perioperativaja vide.

The programmatiru komponentiem nodrosinat funkcijas prieks skenésana konteiners svitrkodi;
radisana,

parskatiSana, un apstiprinot slimnicas parzina veicinasana gada a formulars datu baze;

displeja paradiSana uz ekrana un dzirdami apstiprinoss narkotiku veids; un ISO, ASTM un TJC
(Apvienota komisija) saturam un krasam atbilstoSu etikesSu drukasana ar 1D un / vai 2D
svitrkodiem. Sistéma nolasa narkotiku konteineru svitrkodus un razo Gdensizturigas, krasainas
etiketes. Sistému var integrét darbam ar Anestézijas informacijas parvaldibas sistemas (AIMS)
darbpllsmu, lai reallaika nodroSinatu zalu ievadiSanas dokumentaciju, kad tiek nolasits Slirces
1D vai 2D svitrkods. Sistémai var piek|Gt un to var parvaldit, izmantojot tiklu (Ethernet vai Wi-
Fi).

lerice Raksturlielumi

The izmantot gada narkotiku klasé specifiski modeli un krasa par ASTM D4774 un ISO 28625
Specifikacijas prieks Lietotajs Lietots Narkotika Etiketes iekSa Anesteziologija ir konfiguréjams
péc vietne un datu kopa. Formularies (datu kopas) ir unikali nosaukts konfiguracijas to maijs
atskiras ieksa narkotikas, krasas, atSkaidijumi, un komentarus uz izmitinat savadak praksi
ietvaros a

viens vietne vai slimnica (prieks piemérs, bérnu pret sirds).

Papildu izmanto ieklaut raZo etiketes prieks IVs un cits artefakti izmantots laika a kirurgiska
proceduru.



The Codonics VZD ir visparigi novietots , tomér né ierobeZots uz, perioperativs
vide uz identificét Slirces sagatavots prieks anesteziologija izmantot laika operacija.

Tipiski lietotajiem gada So sistéma ir apmacits profesionali, ieskaitot bet né ierobezots uz
arsti, medmasas, un tehniki.

The vairakums 1pasibas un funkcijas gada gimene gada ierices ietver:

o Skenésana narkotiku konteiners svitrkods tieSi no a flakons vai cits tips gada konteiners

o Atkodésana razotaja izsniegta svitrkods véra nepiecieSama FDA Nacionals Narkotika
Kods (NDC) vai Unikals Narkotika Identifikators (UDI) numuru

e Atsaucoties NDC / UDI numuru uz a vietnes parvaldita formulars uzmeklésana datu baze

¢ Nodrosinot audio un Atbilst ISO vizuals “LasiSana” gada narkotiku nosaukums

¢ NodrosSinot an trauksme ja narkotiku konteiners ir uzskaititi ka “Atsaukts / novecojis”
iek§a vietne formulars

e Drukasana an viegli lasams, Gdens izturigs ISO 26825 atbilstoSs krasa etikete sapulce The
Savienojums Komisija zales vadiba standartiem un Amerikans Sabiedriba gada
Anesteziologi vadlinijas priek§ markéSana

¢ Nodrosinot pamata informaciju péc kas iespiests etikete svitrkods var but lasit to
dokumentu zales administracija iek$a an MERKI

¢ Drukasana etiketes ar ievietoSana un deriguma termins datums un laiks prieks$ IV linijas

lerice Indikacijas prieks Izmantot Pazinojums, apgalvojums: Recepte
Izmantot lerice

The Codonics VZD PCS ierici un VZD programmattru nodrosSina a vienkarsi datorizéti svitrkods
skenésana un druka sistéma uz automatiski parbaudit narkotiku identitati no NDC un cits
narkotiku konteiners UDI svitrkodi, un uz izdrukat etiketes prieks sagatavots narkotikas un cits
preces ieksa izmantot ieslégts pacientiem laika kirurgiska proceduras.

The Codonics VZD PCS ir visparigi novietots , tomeér né ierobeZots uz, perioperativs vide uz
identificet Slirces sagatavots prieks anesteziologija izmantot laika operacija. Papildu izmanto
ieklaut razo etiketes prieks IVs un cits artefakti izmantots laika a kirurgiska proceduaru. VZD PCS
var arl but izmantots uz izdrukat “Bez kirurgiskas vide ” krasa un tekstu etiketes ka
nepiecieSama. Tipiski lietotajiem gada So sistéma ir apmacits profesionali, ieskaitot bet né
ierobeZots uz arsti, medmasas, un tehniki.

UZMANIBU Federala likumu ierobeZo 3o ierici uz bit pardots priek$ izmantot péc vai ieslégts rikojumu
gada a arsts.

Bistami Materials Informacija

Materiali gada Celtnieciba



Codonics ir komplekts |oti stingra standartiem prieks vertéjot produktiem uz nodrosinat
marketings gada normativie atbilstoSs produktiem visa pasaulé.

Meés darit né tisi pievienot, ne arl ir més apzinaties, to produktiem vai iepakojums satur
sekojoss materiali:

e Dzivsudrabs, iznemot ka izmantots iek$a lampa lietojumprogrammas (priek$ piemers,
skenéSana lampas, izgaismots LCD).

¢ Kadmijs, iznemot ka izmantots ka bieza filma tintes ieslégts iespiests kéde déli.

o Sesvértigais Hroms, iznemot ka izmantots ka bieza filma tintes ieslégts iespiests kéde déli,
ka hromats konversija parklajumi ieslégts metals virsmas, un ka a fotorezists ieslégts
stikls paneli gada katods staru caurules.

¢ Polibrométs difenilgrupa éteri un polibrométs bifeniliem.

¢ Biopieejams arséns (mazs summas gada arséns izmantots ieksa stikls, Gaismas diodes,
un pusvaditdji ir né uzskatams uz but biopieejams).

o Biopieejams kristalisks silicija dioksids (mazs summas gada kristalisks silicija dioksids ir
izmantots iekSa Cizdzést krasas, parklajumi, un pildviela materiali).

¢ Polihloréts bifeniliem (PCB).

o Azbests.

¢ Organisks alva (nav izmantots iek$a alva svins lodét lietojumprogrammas).

¢ Ozonu noardosie vielas tadi ka hlorfluorogliidenrazi, metilgrupa hloroforma, and ogleklis
tetrahlorids.

RazoSana

Laika razosana operacijas to razot Codonics produktiem (ieskaitot iepakojums), Né ozons
iztukSo vielas (pieméram ka hlorfluoroglGdenrazi, metilgrupa hloroforma, un ogleklis
tetrahlorids) ir izmantots.

Specifikacijas

Sistéma: Integréta kapacitativs pieskarties ekrans dators, 2D svitrkods skeneris, krasa tinte striikla printeris, audio
atsauksmes, un noteikums prieks a tikla interfeiss

Tinte Kartridzi: Viens krasa kasetne (CMY)

SmartDrive: USB mirgot braukt priek§ uzglabasana konfiguracija dati, formulars datu baze, zurnals failus

Lasams Svitrkodi: GS1 Datu josla lerobezots (RSS lerobezots), GS1 Datu josla Sakrauts (RSS-14 Sakrauts), GS1-
128,

UPC-A, Dati Matrica, Kods 128, Kods 128. svitrkodi ar GS1-128, Kods 39, Kods 32,

IFT-14, lesaistits 2 gada 5, EAN-8, EAN-13

Rakstams Svitrkodi: Dati Matrica

Tikls Saskarnes: Ethernet (RJ-45), ieklauts standarta

Bezvadu internets (USB-2 adapteris), neobligati, pieejams no Codonics

Tikls Atrumi: Ethernet, pilns duplekss 100 Baze-T tikai

Bezvadu internets, 802.11 b /g/n (2.4 GHz) un 802.11 a/n/ac (5.0 GHz)

Tikls Protokoli: SSH (Drosa Apvalks) un SCP (Drosa Kopija)

Lietots uz piekluvi VZD PCS no Codonics-atlauts lietojumprogrammas

Izméri: Augstums: 16.5 iek3a. (41.9 cm)

Platums: 10.43 iek$a. (26.5 cm)

Dzilums: 15.67 iek$a. (39.8 cm)

Svars: 14.5 Ibs (6.6 Kilograms)



Jauda: Universals levade: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Vides: Darbojas:

Temperatara: 15-30 ° C (59-86 ° F)

Mitrums: 20% —80% nekondensgjoss

Piegade un Uzglabasana:

Augstums: Jdra Limenis uz 5790 m

Temperatira (Aparatdra): -22,2-51 ° C (-8-123,8 ° F)

Temperatara (Tinte Kartridzs un Etikete Multivide): 1-43 ° C (34-110 ° F)

Mitrums (Aparatdra): 5% —85% nekondenséjoss

Mitrums (Tinte KartridZs un Etikete Multivide): 5% —80% nekondensg&joss

Medicniska Atbilstiba FDA notirits uz tirgd par 510 (k) K101439 Klase Il, MDR CE (Klase I),
un Normativie akti: GMP / QSR ISO 13485: 2016, Drosiba IEC 60601-1 un EMS IEC 60601-1-2 priek$ Profesionals
Veselibas apripe labiericibas

Klasifikacija: Klase Il aprikojums, Produkts Kods BSZ, Regulu Skaits 868.5160

UZMANIBU Federala likumu ierobezo $o ierici uz bit pardots priek$ izmantot péc vai ieslégts rikojumu
gada a arsts

Komponenti

Izpakots Komponenti




1. Safe Label System

2. Etikete plassazinas lidzekli centrmezgli
3. Rezultats atkritumu tvertne

4. SmartDrive

5. Lietotaja Manuali disks

6. Atsauce vadit un cits dokumentacija

7. Aréjais jauda piegadi un vads

8.Ethernet kabelis

PriekSpuse Komponenti

1. Pieskarieties ekrans USB osta 1

2. Audio skalrunis



3. Sistéma jauda LED

4. Rezultats atkritumu tvertne (uzstadits)
5. Pieskarieties ekrans

6. Svitrkods skeneris

7. Aizmugure piesegt

8. PriekSpuse piesegt

Komponenti leksa Priekspuse Piesegt

1. Tinte pogu



2. Slodze bettonnu
3. Izkraut pogu
4. Tinte kasetne kariete

5. Etikete cutter

BRIDINAJUMS: Kad priek$a piesegt ir atvérts, izvairities kontakts ar etikete
griezejs.

Aizmugurée Komponenti

|R
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1. SmartDrive USB osta2

2. Ethernet osta

3. USB ostas



4. Jauda ievade osta

5. Jauda sledzis

Pieskarieties Ekrans Komponenti

1. Jauda LED
2. Atiestatit pogu
3. USB osta

Bezvadu internets Adapteris USB Port



1. USB osta priek$S Bezvadu internets adapteris (apaksa prieksa pa labi stiiri gada VZD

Aparatura Uzstadit

UZMANIBU: Tikai apmacits lietotajiem vajadzétu uzstadit un konfigurét sistéma.

Ethernet Kabelis (Neobligati)



1. Izveidojiet savienojumu Ethernet kabelis uz a rumbas vai izeja to ir savienots uz
tikla.

2. Izveidojiet savienojumu cits beigas gada Ethernet kabelis uz VzZD.

PIEZIME: Prieks informaciju par konfiguré$ana VZD Ethernet tikla iestatijumi, atsaukties uz VZD
Lietotaja Manuali v1.3.0.

UZMANIBU: The VZD atbalsta tikai viens tikla savienojums plkst a laiks, ari Ethernet vai Bezvadu
internets. Dariet né savienot gan an Ethernet kabelis un Bezvadu internets adapteris plkst tapat
laiks.

Bezvadu internets Adapteris (Neobligati)



1. levietojiet Bezvadu internets adapteris véra USB osta plkst apaksa prieksa pa
labi start gada VZD.

PIEZIME: Prieks informaciju par konfiguré$ana VZD Bezvadu internets tikla iestatijumi, atsaukties
uz VZD Lietotaja Manuali v1.3.0.

UZMANIBU: The VZD atbalsta tikai viens tikla savienojums plkst a laiks, ari Ethernet vai Bezvadu
internets. Dariet né savienot gan an Ethernet kabelis un Bezvadu internets adapteris plkst tapat
laiks.

Jauda, SmartDrive

1. Vieta VZD ieslégts a ciets limeni virsma.




2. Pagriezieties Jauda slédzis uz izslégts.

3. Izveidojiet savienojumu arejs jauda piegadi.

BRIDINAJUMS: The jauda vads savienots uz VZD ir galvenais atvienot priek$ sistéma.

& BRIDINAJUMS: Zeméjums uzticamiba var bt sasniegts tikai kad VZD ir savienots uz a

tvertne atziméts "Slimnica Tikai" (tas ir, "Slimnica Novértéjums ”).

A BRIDINAJUMS: Dariet né pieskarties a pacients kamér ari pieklat VZD iek$éjs
komponentiem to ir zem piekluvi vaki.



4. levietojiet SmartDrive.

5. levietojiet izlaide atkritumu tvertne.

Uzsakt
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1. Pagriezieties ieslegts Jauda sledzis.

Are the date and time correct?

03/09/2011 12:09

2. Apstiprinat vai pielagot datums un laiks.

3. The Pieslégties pamudinat displejiem.

Scan User Badge or Enter User ID to Log In

J

Make User Badge

Notiek ielade Mediji

PIEZIME: Izmantot tikai Codonics-piegadats plagsazinas lidzekli.
Uz rikojumu plassazinas Iidzekli, kontakts Codonics Klients apkalpoSana vietné:

Fone:+1.440.243.1198



Fakss:+1.440.243.1334
Nodeva Bezmaksas:800.444.1198 (ASV tikai)
Web Vietne:www.codonics.com

Instaléesana Tinte Kartridzs

1. Atvert prieksa piesegt.

2. Nospiediet Tinte pogu.

3. Pagaidi prieks tinte kasetne kariete uz pabeigt parvietojas.

4. Atvert tinte kasetne kariete.

5. Nonemt lente to vaki tinte kasetne izdrukat galva.



7. Aizvert tinte kasetne kariete.

8. Nospiediet Tinte pogu.

9. Aizvert prieksa piesegt.

Notiek ielade Etikete Mediji

1.Atvert aizmugureé piesegt.

2.levietojiet etikete plassazinas lidzekli centrmezgli.



3. Vieta etikete plassazinas Iidzekli un centrmezgli iek§a plassazinas Iidzekli
celvezi.

4. Pielagojiet plassazinas lidzekli celvezi. Etikete plaSsazinas lidzekli vajadzétu
but dross bet joprojam spéjigs uz pagriezties brivi.

5. Vieta etikete plaSsazinas lidzekli zemak plassazinas lidzekli celvezi un véra
padevéjs slots.

9 @

6. Bariba etikete plaSsazinas lidzekli lidz VZD automatiski plismas to cauri
plasSsazinas lidzekli celS. Jus vareniba vajadziba uz turiet etikete plaSsazinas
lidzekli iek8a vieta priek$ a maz sekundes.

PIEZIME: Ja VZD neizdodas uz bariba etikete mediji, atvérts priek$a piesegt, nospiediet Izkraut
poga, nonemt plassazinas lidzekli no plassazinas Iidzekli cel$, pagaidi lidz plaSsazinas lidzekli
cel$ veltni apstaties vérpsana, un méginiet iekrausana plassazinas Ilidzekli atkal.

7. Aizvert aizmuguré piesegt.



Pieslegties

lzgatavo3ana a Lietotdjs Zetons

Scan User Badge or Enter User ID to Log In

3

Make User Badge —@

1. Plkst Pieslégties pamudinat, nospiediet Veidot Lietotajs Zetons pogu.

Enter User Badge Information

Full Name: l |

Employee ID: [ | -—@
Initials: PIN: Confirm PIN: |:|

Please enter Full Name.

e
P—— ——

e —
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2. Enter jasu lietotajs informaciju.
PIEZIME: The Darbinieks ID jabut bat unikals starp VZD lietotajiem.

PIEZIME: The PIN var bit uz augsu uz desmit cipari ilgi. Ja sistéma ir né
konfiguréts uz pieprasit a PIN, péc tam jas bis né bit pamudinaja uz ievadiet a
PIN.

3. Nospiediet Drukat pogu.

Mezizstrade In



Scan User Badge or Enter User ID to Log In

| O,
Make User Badge

1. Plkst Pieslégties pamudinat, skenét jusu lietotajs zetons svitrkods vai
manuali ievadiet jusu lietotajs ID.



Enter PIN

e—
ﬁ

=Es

2. Ja sistéma ir konfiguréts uz pieprasit a PIN, ievadiet jasu PIN.
PIEZIME: The PIN var bit uz aug$u uz desmit cipari ilgi.
3. Nospiediet Enter pogu.

Ja a parbaude etikete ir iespiests, jus ir pamudinaja uz Apstiprinat to parbaude
etikete iespiests pareizi.

Confirm: Did the label print correctly?

Test Print

Cyan Magenta Yellow
Prepared On: 03/09/2011 12:47 By: ADN

4. Parbaudiet parbaude etikete.

5. Ja parbaude etikete iespiests pareizi, nospiediet Ja pogu. The sistéma ir
gatavs prieks izmantot.

Ja parbaude etikete darija né izdrukat pareizi, nospiediet Né pogu. Sekojiet uz
ekrana instrukcijas.



Pieskarieties Ekrans Liefotqjs
Saskarnee

PP ﬁ")@ b

1. Etikete tips pogas

2. LED statuss raditajiem

3. Skalums lzslapéts ikona

4. Sistéma statuss zinu

5. Sistéma informaciju pogu

6. Komunalie pakalpojumi pogu
7. Lietotajs iniciali

8. Izlogoties pogu

9. Atskaida slédzis

10. Pasreizéjais datums un laiks

Drukasana a Slirce Etikete -
Pamarta Izmanftot



UZMANIBU: Tvin$ formulars izmantots ieslégts VZD vajadzétu bt viens to bija izveidots péc
sistéma administrators un apstiprinats prieks izmantot.

(coponics [ O aa Re) ©
2 . 2 e
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03/09/2011 13:02

1. Nospiediet Slirce etikete pogu.

2. Uz ieklaut atSkaidiSana informacija, nospiediet AtSkaida slédzis uz pagriezties
to ieslégts.

3. Skenét narkotiku konteiners svitrkods.



Fentanyl
Choose a dilution.
Concentration Diluent

10 mceai/ml MNaormal Salinag
g

@ 5 mcg/mL I‘ |

ormer ormer
— o SN

4. Ja lzvélieties a AtSkaidiSana pamudinat displeji, atlasiet a koncentréSanas un
atSkaiditajs.

BRIDINAJUMS: VZD lietotajiem ir atbildigs priek$ aprékinot un atlasot pareizi koncentré$anas un
atSkaiditajs.
5. Nospiediet labi pogu.

Ja sistéema ir konfiguréts uz pieprasit apstiprinajums pirms druka etikete, a
apstiprinajums pamudinat displejiem.

OWW_M@ T )

fentaNYL
Prepared: 12/08/2011 16:14 By: ADN %
Expires: 12/09/2011 16:14 ﬁg
50 mcg/mL

@ Cancel
12/08/2011 16:14

PIEZIME: The etikete apstiprinajums pamudinat ir paradits prieksS drosiba iemeslu dél uz
nodrosSinat to pareizi narkotiku informaciju ir biitne iespiests.

6. Nospiediet Drukat pogu uz Apstiprinat un izdrukat etikete.
7. legut iespiests etikete no izlaide atkritumu tvertne.

Ja sistéma ir konfiguréts uz pieprasit apstiprinajums péc druka etikete, a
apstiprinajums pamudinat displejiem.



Confirm: Did the label print correctly?
Scan printed label to confirm.

fentaNYL

Prepared: 12/08/2011 16:14 By: ADN
Expires: 12/09/2011 16:14

50 mcg/mL

(fF
Unable to Scan

PIEZIME: The etikete apstiprinajums pamudinat ir paradits priek$ drosiba iemeslu dél uz
nodrosinat to etikete ir bijis iespiests pareizi.

8. Péc parskatiSana etikete un ekrans displejs, uzstaties viens gada sekojoss
soli:

e Skenét svitrkods ieslégts iespiests etikete. Ja svitrkods ir pareizi, sistéma norada So un
procediru ir pabeigta.

e Jajus var redzét to etikete darija né izdrukat pareizi, nospiediet Né pogu. Sekojiet uz
ekrana instrukcijas.

e Jajus ir neé spéjigs uz skenét svitrkods, nospiediet Nevar uz Skenét pogu. Sekojiet uz
ekrana instrukcijas.

BRIDINAJUMS: Uz izvairities nepareiza markésana Slirces, veidot protams to jus nekavéjoties
piestiprinat pareizi etikete uz piemeérots Slirce.

BRIDINAJUMS: Nepareizi lirce etiketes vajadzétu bat iznicinats vai iznicinats gada uz nodrosinat
to vini ir né izmantots.

Drukasana a Slirce Etikete -
Papildu Operacijas

Saskanosana Konteiners ID

Péc skenéSana narkotiku konteiners svitrkods, ja tur ir vairakkartéjs saskano$ana narkotikas ar
tapat Konteiners ID, vini ir paradits.



@ Choose a drug to PRINT

Naloxone 0.4 mg/mL

Ondansetron 2 mg/mL

Propofol 10 mg/mL

e Ja pareizi narkotiku ir paradits, atlasiet to un péc tam nospiediet labi pogu.
e Ja pareizi narkotiku ir né paradits, nospiediet Ne Atrasts pogu. The procediru beidzas.

Kontakts jiisu VZD system aadministrators vai Codonics Tehnisks Atbalsts
(+1.440.243.1198).

Uz atcelt darbiba, nospiediet Atcelt pogu.

Korfefs Meistars ID (ASV Tikai)

Péc skenésana narkotiku konteiners svitrkods, ja Konteiners ID to bija skenéts var but kartéts uz
vairak neka viens Meistars ID, tie narkotikas ir paradits.

@ Choose a drug to LEARN

Ketorolac 30 mg/mL

Propofol 10 mg/mL

I
| e | it

e Ja pareizi narkotiku ir paradits, atlasiet to un péc tam nospiediet labi pogu.

e Ja pareizi narkotiku ir né atrasts, nospiediet Né Atrasts pogu. The procediiru beidzas.
Kontakts jiisu VZD sistéma administrators vai Codonics Tehnisks Atbalsts
(+1.440.243.1198).

o Uz atcelt darbiba, nospiediet Atcelt pogu.

Narkotika Parbaude

Ja narkotiku ir né bijis ieprieks parbaudits uz nodrosinat to narkotiku konteiners informaciju ir
tapat ka narkotiku informaciju iek§a formulars, a parbaude pamudinat displejiem.




PIEZIME: The parbaude pamudinat tikai notiek vienreiz priek$ katrs narkotikas, kad ta konteiners
svitrkods ir skenéts priek$ vispirms laiks.

4\

Is this the correct drug?
Lorazepam 2 mg/mL

N N N

o Ja narkotiku informaciju ir pareizi, nospiediet Ja pogu. Jus ir pamudinaja atkal uz
Apstiprinat to narkotiku informaciju ir pareizi.

o Ja narkotiku informaciju ir né pareizi, nospiediet Né pogu. Jus ir pamudinaja atkal uz
Apstiprinat to narkotiku informaciju ir nepareizi.
Uz atcelt darbiba, nospiediet Atcelt pogu.

Uzrc:uolz:bo Statuss

Meérinstrumentu panelis Statuss Informacija

6818 T
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SYRINGE LINES

1. Normals: The sistéma ir gatavs uz process vai ir apstrade a darbs (prieks
piemérs, druka).

2. Bridinajums stavoklis: The sistéma var joprojam process darbavietas bet prasa
lietotajs uzmaniba (prieks piemérs, zems tinte).

3. Kritisks vai vaina stavoklis: The sistéma vareniba né but spéjigs uz process
darbavietas. The sistéma prasa taliteja lietotajs attencijas (prieks piemers, ara
gada etikete plaSsazinas lidzekli).

4. Izslapéts ikona: Displeji kad skalums ir izslégts.

5. Statuss zinas.



Sistema Informacija

1. Nospiediet Sistéma Informacija ikona.

System Information

J Status ” Printer ] [ User ] [ Network H System Jl——@

The formulary has not been verified and 12/02/2011 12:10

released. Install a released formulary.

2. Nospiediet cilnes uz skats papildu informaciju.

Apkope

Attelosana Komundalie pakalpojumi Ekrans



O

(coponics [ 1 um ) €9 TN )
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1. Nospiediet Komunalie pakalpojumi pogu.

The Komunalie pakalpojumi ekrans displejiem. The pogas ir aprakstits ieksa
tabula zemak.

Clean Nozzles Print My Badge Copy Logs

Adjust Label Calibrate Screen Clear Errors

Utilities

Dark Print: On Network Manage Features

SYRINGE BLANK LINES \" PATIENT

08f31/2011 15:56

2. Uz tuvu Komunalie pakalpojumi ekrans, nospiediet Komunalie pakalpojumi
pogu atkal.

Clean Nozzles
Notira tinte kasetne sprauslas

Adjust Label

Lauj jis uz pielagot etikete pladsazinas lidzekli celS uz nodroSinat to etikete saturu ir
pareizi centréts ieslégts etikete.

Dark Print: Off / On

Komplekti tumSs druka gada melns tekstu uz izslégts vai ieslégts.
Print My Badge

Izdrukas a lietotajs Zetons priek$ lietotajs PVO ir paSlaik pieteicies ieksa.
Calibrate Screen

Kalibré pieskarties ekrans.



Network
Lauj jos uz konfigurét tikla iestatfjumi.
Copy Logs

Kopijas sistéma balki uz a USB mirgot braukt to ir ievietots iek3a pieskarties ekrans USB
osta 1.

Clear Errors

Notira sistéma kladas. Sis iestatljums vajadzétu tikai bat izmantots péc sistéma
administratoriem péc kltdas ir uzmanigi parskatits.

Manage Features
Lauj jas uz pievienot VZD lespéjas.
-
.

Pielago pieskarties ekrans spilgtums.

Pielago audio skalums.

Nofinsana a Efikete levarijums

1. Nonemt jusu cimdi.
2. Atvert priekSa un aizmugureé piesegts.

3. Identificét atraSanas vieta gada iestrédzis plassazinas lidzekli un izmantot
piemérots procediiru zemak.

Notirisana a Etikete levarijums iek8a PriekSpuse Mediji Vadit

1. Maigi nonemt etikete plaSsazinas Iidzekli no zem priek$a vadit péc vilkSana uz
augSu etikete plaSsazinas lidzekli netalu tinte kariete.

UZMANIBU: Aspéka neeso$s pilings uz aug$u a etikete iek$a plassazinas lidzekli cel$. Jus
vareniba ir uz vilkt plasSsazinas lidzekli uz priek8u cauri griezéjs uz izvairities pilings a etikete. Ja
a etikete ir nomizoti uz augsu iek8a plassazinas Iidzekli cel$, darit né nospiediet lime pusé gada
etikete pret lapa metals celvezi.

2. Izmantot Skéres uz griezt laineris starp divi etiketes péc tinte kariete uz Atlaut
jus uz nonemt iestrédzis etikete plassazinas lidzekli.



Ja nepiecieSams, nospiediet Slodze pogu uz iepriek$ etikete plassazinas Iidzekli.

PIEZIME: Skeéres ir ieteicams priek$ grieSana laineris tatad to etikete plasazinas Iidzekli bas ir a
taisni mala. The taisni mala bus veidot iekrauSana etikete plassazinas Iidzekli vieglak.

3. Maigi nonemt iestrédzis porcija gada etikete plassazinas Iidzekli.

4. ParskatiSana sloksne gada etiketes. Veidot protams to jis var konts prieks visi gada
etiketes un to Né etiketes ir iestrédzis iekSa prieksa plassazinas Iidzekli vadit. Izmest
bojats etikete plaSsazinas lidzekli.

5. Ja porcijas gada etikete plaSsazinas Iidzekli ir joprojam iestrédzis iekSa plassazinas
lidzekli celS, jauda izslégts sistéma (atsaukties uz “Izslegt un Jauda Izslégts”™).
Izmantot nemetalisks pincetes un uzmanigi nonemt jebkurs papildu etikete
plassazinas Iidzekli no plaSsazinas lidzekli celS.

6. Nospiediet Izkraut pogu uz reverss jebkurs porcija gada etikete plaSsazinas lidzekli to
ir joprojam iekSa plassazinas lidzekli celS.

7. Parbaudiet etikete plaSsazinas lidzekli. Izmantot Skéres uz griezt izslegts jebkurs
bojats etiketes.

8. Aizvert prieksa piesegt, slodze etikete mediji, un tuvu aizmugureé piesegt.
Notirisana a Etikete levarijums iek8a Aizmuguré Mediji Vadit

1. Identificét atraSanas vieta gada iestrédzis plaSsazinas lidzekli zem aizmuguré
plassazinas lidzekli vadit.

The aizmuguré plassazinas lidzekl|i cel$ var but paklauti péc izmantojot 1kskis skraves
uz nonemt aizmuguré plassazinas lidzekli vadit piesegt.

2. Izmantot Skéres uz griezt laineris starp divi etiketes péc tinte kariete. Sis bis
samazinat numuru gada etiketes butne velk atpakal cauri plaSsazinas lidzekli celS.



3. Maigi nonemt griezt porcija gada etikete plaSsazinas lidzekli no priek$a plaSsazinas
lidzekli vadit un izmest to.

4. Izmantot Skéres uz griezt laineris starp iestrédzis porcija gada etikete plaSsazinas
lidzekli un etikete plaSsazinas lidzekli roll.

PIEZIME: Skeéres ir ieteicams prieks grieSana laineris tatad to etikete plassazinas
lidzekli bis ir a taisni mala. The taisni mala bus veidot iekrauSana etikete plaSsazinas
lidzekli vieglak.

5. Maigi nonemt iestrédzis porcija gada etikete plasSsazinas Iidzekli.

UZMANIBU: Aspéka neeso$s pilings uz augsu a etikete iek3a plasazinas Ilidzekli cels.
Ja a etikete ir nomizoti uz augsu iek$a plassazinas lidzekli cel$, darit né nospiediet
lime pusé gada etikete pret lapa metals celvezi.

6. ParskatiSana sloksne gada etiketes. Veidot protams to jus var konts prieks visi gada
etiketes un to Né etiketes ir iestrédzis iekS8a aizmugurée plassazinas lidzekli vadit.
Izmest bojats etikete plaSsazinas lidzekli.

7. Ja porcijas gada etikete plassazinas Iidzekli ir joprojam iestrédzis iekSa plassazinas
lidzekli cel$, jauda izslégts sistéma (atsaukties uz “Izslégt un Jauda Izslégts”).
Izmantot nemetalisks pincetes un uzmanigi nonemt jebkurs papildu etikete
plassazinas lidzekli no plassazinas lidzekli celS.

8. Nospiediet Izkraut pogu uz reverss jebkurs porcija gada etikete plaSsazinas lidzekli
to ir joprojam iekSa plassazinas Iidzekli celsS.

9. Parbaudiet etikete plassazinas Iidzekli. Izmantot Skéres uz griezt izslégts jebkurs
bojats etiketes.

10. Aizvert prieksa piesegt, slodze etikete mediji, un tuvu aizmuguré piesegt.

Instalesana Atjaunindt lepakojumi

Izmantot So procediru uz manuali uzstadit formulars Atjauninat iepakojumiem un konfiguracija
atjauninatéda iepakojumiem.

PIEZIME: Formulars un konfiguracija Atjauninat iepakojumiem var ari bt uzstaditas attalinati
izmantojot Administracija Riks. Prieks vairak informacija, atsaukties uz VZD Administracija Riks
Lietotaja Manuali v1.3.0.



UZMANIBU: Instalé$ana sistéma programmatiiru vajadzétu tikai bt veic ka vadits péc Codonics

Tehnisks Atbalsts. Dariet né méginajums uz uzstadit sisttma programmatiiru bez palidzibu gada
Codonics Tehnisks Atbalsts.

1. Zurnals ieksa.

2. Veidot protams to VZD ir né apstrade jebkurs izdrukat darbavietas vai
komunalie pakalpojumi.

o N e
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o

3. levietojiet USB mirgot braukt ieslégts kas Atjauninat iepakojums vai
programmatiru ir uzstaditas.

Jas ir pamudinaja uz Apstiprinat uzstadiSana.
4. Nospiediet Ja pogu uz Turpinat.
5. Kad uzstadiSana failus ir bijis nokopéts, nonemt USB mirgot braukt.
Kad uzstadiSsana ir pabeigts, sistéma restartéjas automatiski.

UZMANIBU: The VZD klientu ir atbildigs priek$ nodrosinot to pareizi formalsy un konfiguracija
iepakojumiem ir batne uzstaditas ieslégts VZD.

UZMANIBU: Prakse standarta informaciju tehnologija (IT) piesardzibas pasakumi uz aizsargat dati

saistits ar formulars (prieks$ piemérs, nostiprinasana saturu gada USB mirgot braukt ieslégts kas
formaciila Atjauninat iepakojums ir glabajas).



UZMANIBU: The VZD klientu ir atbildigs priek$ precizitite gada dati iek8a formulars, ieskaitot
narkotiku dati to ir bijis nokopéts no tresa ballite narkotiku datu bazes.

Izslegt un Jauda Izslegts

1. Veidot protams visi izdrukat darbavietas ir pabeigta.

() coponics TR 7@’@ AN @
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2. Nospiediet Zurnals Ara pogu.

Log Out or Shut Down System

e | e | e )
|
®

3. Nospiediet Aizveries Uz leju pogu.
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4. Kad izslégt ir pabeigts, pagriezties izslegts Jauda slédzis.

Problemu noversana

Probléma: Uzsakt neizdodas.
e Parbaudiet aréjs jauda piegadi un kabeli.
o Parbaudiet jauda slédzis ieslegts aizmugurée panelis.
¢ Parbaudiet to SmartDrive ir savienots.
Probléma: Sistema bis né jauda ieslégts.
o Aizvietot aréjs jauda piegadi.
Problema: Pieslégties neizdodas.
e Parbaudiet lietotajs nosaukums.
e Parbaudiet PIN.
o Parbaudiet to lietotajs zetons ir pareizi un to ta svitrkods kvalitate ir apmierinoss.
Probléema: The pieskarties ekrans dara né atbildét pareizi kad aizkustinats.
o Palaist Kalibrét Ekrans lietderiba.
Probléma: The formulars neizdodas uz slodze vai ir nederigs.
¢ A jauns formulars Atjauninat iepakojums vareniba ir uz but izveidots un ieladéts. Skat jusu
VZD sistéema administrators.
Problema: A narkotiku konteiners neizdevas parbaude.
¢ The narkotiku vareniba ir uz but pievienots uz vai izlabots iek§a formulars.
e Veidot protams to svitrkods ieslégts narkotiku ir gada labi kvalitate.
e UZMANIBU: Sis ir a serios izdevums. Pazinot jisu VZD sistéma administrators.
Problema: A parbaude etikete vai Slirce etikete darija né izdrukat pareizi.
e Izmest etikete un méginiet atkal.
o Ja etikete izdrukat kvalitate ir slikti: Palaist Tirs Sprauslas lietderiba, Aizvietot tinte
kasetne, un Aizvietot etikete plaSsazinas lidzekli.
e Ja izdrukat ir né izlidzinats pareizi ieslégts etikete, palaist Pielagojiet Etikete lietderiba.
e Ja nepareizi narkotiku informaciju ir iespiests ieslégts etikete, narkotiku vareniba ir uz
bit izlabots iek§a formulars. Skat jusu VZD sistéma administrators.
e UZMANIBU: Sis ir a nopietns izdevums. Pazinot jasu VZD sistéma administrators.
Probléma: The svitrkods skeneris ir né skenésSana.



e Veidot protams svitrkods ir pareizi novietots. The sarkans krusteniski mati vajadzétu Iinija
uz augSu ar svitrkods un konteiners vai Slirce vajadzétu bat ka tuvu uz prieksa piesegt
ka iespéjams.

o lzslegt sistema no pieskarties ekrans un péc tam cikls jauda uz sistéma.

e Veidot protams kvalitate gada svitrkods ir labi.

o Tirs skeneri stikls logs.

e The svitrkods simbologija vareniba né bt atbalstits. Kontakts Codonics Tehnisks Atbalsts
(+1 440.243.1198)

Probléma: The etikete plaSsazinas Iidzekli ir iestrédzis.
e Skaidrs etikete ievarijums. Atsaukties uz “Klirings a Etikete levarijums ”.
Probléema: The VZD bus né savienot uz tikla.
o Parbaudiet to Ethernet kabelis vai Bezvadu internets adapteris ir savienots.
e Parbaudiet to VZD tikla iestatijumi ir konfiguréts pareizi.

PIEZIME: Prieks papildu probléemu novér$ana jautajumi, atsaukties uz Safe Label System
Lietotaja Manuali.





